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PLENUMVERGADERING SÉANCE PLÉNIÈRE 
 

van 

 

DONDERDAG 22 NOVEMBER 2018 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

JEUDI 22 NOVEMBRE 2018 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De vergadering wordt geopend om 15.04 uur en 

voorgezeten door de heer Siegfried Bracke. 

 

La séance est ouverte à 15 h 04 par M. Siegfried 

Bracke, président. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 

ministers van de federale regering: de 

heren Charles Michel, Kris Peeters, Alexander De 

Croo, mevrouw Maggie De Block, de heer Daniel 

Bacquelaine, mevrouw Marie-Christine Marghem en 

de heer François Bellot. 

 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 

l’ouverture de la séance: MM. Charles Michel, Kris 

Peeters, Alexander De Croo, Mme Maggie De 

Block, M. Daniel Bacquelaine, Mme Marie-Christine 

Marghem et M. François Bellot. 

 

Berichten van verhindering 

 

Gezondheidsredenen: Luc Gustin, Evita Willaert 

Met zending: Sonja Becq, Philippe Goffin, Annick 

Lambrecht, Özlem Özen 

Buitenlands: Meyrem Almaci 

 

Federale regering 

 

Pieter De Crem, staatssecretaris voor Buitenlandse 

Handel: ambtsplicht 

 

Excusés 

 

Raisons de santé: Luc Gustin, Evita Willaert 

En mission: Sonja Becq, Philippe Goffin, Annick 

Lambrecht, Özlem Özen 

À l'étranger: Meyrem Almaci 

 

Gouvernement fédéral 

 

Pieter De Crem, secrétaire d’État au Commerce 

extérieur: devoirs de mandat 

 

De voorzitter: Nog als een gevolg van de 

academische zitting die we vanmiddag hadden naar 

aanleiding van de rede van koning Albert op 

22 november 1918, zal het vragenuur vandaag van 

op de hoge tribune gehouden worden. Het 

Reglement daarentegen is niet gewijzigd: twee 

minuten per vraag en één minuut per repliek. 

 

Le président: Une autre conséquence de la séance 

académique qui s'est tenue cet après-midi en 

commémoration du Discours du Trône prononcé 

par le roi Albert le 22 novembre 1918 est que 

l'heure des questions se déroulera depuis la tribune. 

En revanche, le Règlement n'a pas été modifié: 

deux minutes par question et une minute par 

réplique.  

 

Vragen 

 

Questions 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- de heer Kristof Calvo aan de eerste minister 

over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3229) 

- de heer Filip Dewinter aan de eerste minister 

over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3230) 

- de heer Ahmed Laaouej aan de eerste minister 

01 Questions jointes de 

- M. Kristof Calvo au premier ministre sur "la 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3229) 

- M. Filip Dewinter au premier ministre sur "la 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3230) 

- M. Ahmed Laaouej au premier ministre sur "la 
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over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3231) 

- de heer Aldo Carcaci aan de eerste minister 

over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3232) 

- mevrouw Catherine Fonck aan de eerste 

minister over "het standpunt van de regering 

inzake het Global Compact for Migration" 

(nr. P3233) 

- de heer Raoul Hedebouw aan de eerste minister 

over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3234) 

- mevrouw Meryame Kitir aan de eerste minister 

over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3235) 

- mevrouw Veerle Wouters aan de eerste minister 

over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3236) 

- de heer Servais Verherstraeten aan de eerste 

minister over "het standpunt van de regering 

inzake het Global Compact for Migration" 

(nr. P3237) 

- de heer Peter De Roover aan de eerste minister 

over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3238) 

- de heer Patrick Dewael aan de eerste minister 

over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3239) 

- de heer David Clarinval aan de eerste minister 

over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3240) 

- de heer Georges Gilkinet aan de eerste minister 

over "het standpunt van de regering inzake het 

Global Compact for Migration" (nr. P3241) 

 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3231) 

- M. Aldo Carcaci au premier ministre sur "la 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3232) 

- Mme Catherine Fonck au premier ministre sur 

"la position du gouvernement concernant le 

Pacte mondial pour les migrations" (n° P3233) 

- M. Raoul Hedebouw au premier ministre sur "la 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3234) 

- Mme Meryame Kitir au premier ministre sur "la 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3235) 

- Mme Veerle Wouters au premier ministre sur "la 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3236) 

- M. Servais Verherstraeten au premier ministre 

sur "la position du gouvernement concernant le 

Pacte mondial pour les migrations" (n° P3237) 

- M. Peter De Roover au premier ministre sur "la 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3238) 

- M. Patrick Dewael au premier ministre sur "la 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3239) 

- M. David Clarinval au premier ministre sur "la 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3240) 

- M. Georges Gilkinet au premier ministre sur "la 

position du gouvernement concernant le Pacte 

mondial pour les migrations" (n° P3241) 

 

01.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): "Dit verdrag is 

de juiste manier om een globaal probleem op te 

lossen. Er zijn mensen die denken alles zelf te 

kunnen doen, maar dat is nationalisme in zijn 

puurste vorm." Met deze woorden maakte Angela 

Merkel deze week duidelijk dat niet extreemrechts, 

niet nationalisten, niet populisten de toon in 

Duitsland bepalen, maar wel de democraten, de 

ambassadeurs van de mensenrechten.  

 

 

Onze eerste minister moet vandaag hetzelfde doen 

en even duidelijk zijn. 

 

 

Over het Global Compact for Migration, kortweg het 

VN-migratiepact, horen we heel veel onwaarheden, 

heel veel propaganda en heel weinig feiten.  

 

 

 

Deze evenwichtige tekst is geen manifest voor open 

grenzen, maar schrijft zich in in de Europese 

01.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): "Le présent 

traité est l'instrument approprié pour résoudre un 

problème mondial. D'aucuns pensent être capables 

de tout faire tout seuls, mais cette attitude est 

l'expression du nationalisme le plus absolu". C'est 

par ces mots qu'Angela Merkel a indiqué clairement 

cette semaine que ce sont les démocrates, les 

ambassadeurs des droits humains qui donnent le 

ton en Allemagne et non pas l'extrême droite, les 

nationalistes ou encore les populistes.  

 

Le premier ministre doit aujourd'hui suivre l'exemple 

de la chancelière allemande et s'exprimer avec une 

égale clarté. 

 

Les inexactitudes propagées à propos du Pacte 

mondial pour les migrations, en raccourci le pacte 

de l'ONU sur les migrations, sont nombreuses, la 

propagande à son sujet ne manque pas, mais les 

informations concrètes sont rarissimes. 

 

Ce document équilibré n'est pas un manifeste en 

faveur de l'ouverture des frontières, mais s'inscrit 
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standaarden, die vooral landen als Libië, Turkije en 

Saudi-Arabië viseert. Hij is niet pro of contra 

immigratie, maar stelt vast dat migratie een 

gegeven is, dat we menselijk en waardig moeten 

organiseren en reguleren. In de tekst staat wel dat 

we moeten ageren tegen xenofobie en racisme en 

dat kinderen opsluiten niet zomaar vanzelfsprekend 

is. Mogen we zulke dingen nog zeggen en schrijven, 

mijnheer De Roover? In de tekst staat ook dat er 

duidelijke criteria moeten zijn voor de regularisatie 

van mensen zonder papieren. 

 

dans l'esprit des normes européennes et il vise 

essentiellement des États tels que la Libye, la 

Turquie et l'Arabie saoudite. Il ne se prononce ni 

pour ni contre l'immigration, mais il constate que la 

migration est une réalité qu'il convient d'organiser et 

de réguler de manière humaine et digne. Le texte 

stipule néanmoins qu'il faut lutter contre la 

xénophobie et contre le racisme et que la détention 

des enfants est loin d'être une évidence. Dites-moi 

M. De Roover, pouvons-nous encore dire et écrire 

de telles choses? Le texte stipule, par ailleurs, que 

la régularisation des sans-papiers doit 

impérativement être réglée sur la base de critères 

précis.  

 

Vandaag moet de eerste minister kleur bekennen. 

De koning is hier net geweest en de eerste minister 

zal hem misschien al meteen achterna moeten 

hollen, want er wordt gespeculeerd over het einde 

van de regering. 

 

Niemand zit te wachten op vervroegde 

verkiezingen, maar de bevolking heeft ook geen 

boodschap aan een eerste minister zonder macht, 

impact of geloofwaardigheid. De eerste minister 

moet doen wat hij heeft beloofd op de tribune van 

de VN. Onze fractie is daarin zijn bondgenoot. Aan 

de premier vraag ik: zeg duidelijk dat ons land, ten 

bate van de mensenrechten, het migratiepact actief 

zal ondersteunen.  

 

Aujourd'hui, le premier ministre doit annoncer la 

couleur. Le roi vient tout juste de quitter les lieux, et 

le premier ministre devra peut-être lui emboîter le 

pas, vu les spéculations qui circulent au sujet de la 

fin du gouvernement. 

 

Nul n’attend des élections anticipées, mais la 

population n'a que faire d'un premier ministre 

dépourvu de pouvoir, d'influence ou de crédibilité. 

Le premier ministre doit tenir les promesses qu'il a 

faites à la tribune des Nations Unies. Notre groupe 

est son allié dans ce combat. Je demande dès lors 

au premier ministre de dire clairement que la 

Belgique soutiendra activement le Pacte mondial 

pour les migrations au nom des droits de l'homme.  

 

01.02  Filip Dewinter (VB): Voor de derde week op 

rij ondervraag ik de premier over het fameuze 

Marrakesh-immigratiepact. Op bevel van de Franse 

president Macron heeft Charles Michel zich, na zijn 

onduidelijkheid van de voorbije weken, geschaard 

achter het Global Compact for Migration. 

 

 

 

De N-VA noemt het pact terecht problematisch. 

Hopelijk zullen de verkozenen van die partij 

daarnaar handelen. Het pact betekent immers de 

demografische zelfmoord van Europa. Gesloten 

grenzen zijn en blijven veilige grenzen. 

 

01.02  Filip Dewinter (VB): Pour la troisième 

semaine consécutive, j'interroge le premier ministre 

sur ce fameux pacte de Marrakech sur 

l'immigration. Sur ordre du président français 

Macron et après avoir adopté à ce sujet une 

position floue au cours des dernières semaines, 

Charles Michel s'est rallié au Pacte mondial pour 

les migrations. 

 

La N-VA qualifie à juste titre le pacte de 

problématique. Espérons que les élus de ce parti 

agiront en conséquence. Le pacte équivaut en effet 

au suicide démographique de l'Europe. La 

fermeture des frontières est et reste la meilleure 

solution en termes de sûreté.  

 

Als we niet willen dat Europa een continent zonder 

grens wordt – iets waarvoor de heer Francken 

terecht waarschuwt in zijn boek – dan moet de 

N-VA als grootste partij in de regering nu alle 

democratische middelen aanwenden om ervoor te 

zorgen dat dit pact niet wordt ondertekend. 

 

 

 

Na de Conventie van Genève, die een ongeziene 

vluchtelingenstroom uit de derde wereld naar 

Si nous ne voulons pas que l'Europe devienne un 

continent sans frontières, une évolution contre 

laquelle M. Francken nous met en garde à juste titre 

dans son ouvrage Continent sans frontière, la N-VA, 

en tant que plus grand parti du gouvernement, doit 

à présent mettre en œuvre tous les moyens 

démocratiques possibles pour veiller à ce que ce 

pacte ne soit pas signé. 

 

Après la Convention de Genève, qui a entraîné un 

flux de réfugiés sans précédent entre le tiers monde 
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Europa op gang heeft gebracht, zou dit pact onze 

Europese beschaving, identiteit en cultuur wel eens 

de definitieve doodsteek kunnen toebrengen. Het 

immigratiepact van Marrakesh is dus zeker wél een 

regeringscrisis waard. 

 

Ofwel kiezen we de kant van moedige landen die 

aan de kant staan van hun eigen bevolking en van 

de Europeanen zoals Hongarije, Oostenrijk, Polen, 

Tsjechië en Slowakije, maar intussen ook Israël, 

Australië en de VS. Ofwel gaan we met de krachten 

van het verleden, de Macrons en de Merkels, voor 

open grenzen, multiculturalisme, nog meer 

migratieoverlast en islamisering. 

 

 

 

Zwitserland heeft de beslissing over het pact 

uitgesteld en legt het lot ervan in handen van zijn 

Parlement. Ik roep de Kamervoorzitter op om hier 

hetzelfde te doen. Laat het volk via dit Parlement 

spreken, laat de vertegenwoordigers van het volk 

hier in eer en geweten stemmen. 

 

et l'Europe, ce pacte pourrait bien un jour porter le 

coup de grâce à notre civilisation, notre identité et 

notre culture européennes. Le pacte d'immigration 

de Marrakech mérite dès lors bel et bien une crise 

gouvernementale. 

 

Soit nous choisissons le camp des pays courageux 

qui défendent leur propre population et les 

Européens, tels que la Hongrie, l'Autriche, la 

Pologne, la Tchéquie et la Slovaquie, mais dans 

l'intervalle également Israël, l'Australie et les États-

Unis, soit nous nous rangeons aux côtés des 

puissances du passé, des Macron et des Merkel, et 

nous sommes favorables à des frontières ouvertes, 

au multiculturalisme, à un surcroît de nuisances 

liées à la migration et à l'islamisation. 

 

La Suisse a reporté la décision relative au pacte et 

place son sort entre les mains de son Parlement. 

J'appelle le président de la Chambre à agir de la 

même manière chez nous. Laissez la parole aux 

citoyens, par le biais du Parlement, et faites voter ici 

même les représentants du peuple en leur âme et 

conscience. 

 

01.03  Ahmed Laaouej (PS): Mijnheer de eerste 

minister, we hebben de heer Francken zeer 

aandachtig zien luisteren naar de vorige spreker, de 

heer Dewinter. De heer Clarinval heeft het in zijn 

recente diagnose bij het rechte eind: N-VA, uw 

meerderheidspartner, holt op het vlak van het 

migratie- en asielbeleid het Vlaams Belang 

achterna. 

 

Zult u de mensenrechten en de democratische 

waarden de rug toekeren en de 

oorlogsvluchtelingen aan hun lot overlaten? Of zult 

u nogmaals bevestigen dat België deel uitmaakt van 

de grote groep van landen die de ogen niet sluiten 

voor de tragedies in de wereld en die stellen dat er 

voor de democratische landen een rol weggelegd is 

om dit lijden te lenigen? De keuze is aan u. 

 

Nu België tot de Veiligheidsraad toetreedt, zullen de 

woorden die u op het spreekgestoelte van de grote 

internationale organisaties uitspreekt, minutieus 

worden geanalyseerd en als bindend voor ons land 

worden beschouwd. Vandaag ontkrachten enkele 

regeringsleden echter uw woorden en verzwakken 

ze uw positie door het tegenovergestelde zeggen 

van wat u in uw toespraak voor de VN zei. Dat is 

onaanvaardbaar! (Applaus bij de oppositie) 

 

01.03  Ahmed Laaouej (PS): Monsieur le premier 

ministre, il est éclairant de constater l'écoute très 

attentive de M. Francken lors de l'intervention 

précédente, celle de M. Dewinter. Le récent 

diagnostic de M. Clarinval l'explique bien, à savoir 

que la N-VA, votre partenaire de majorité, court 

derrière le Vlaams Belang sur les questions liées à 

la migration et à l'asile. 

 

Dès lors, vous avez le choix entre, d'une part, 

tourner le dos aux droits de l'homme, aux valeurs 

démocratiques et au respect de ceux qui fuient la 

guerre, et d'autre part, réaffirmer que la Belgique 

fait partie du grand concert des Nations se 

rappelant les tragédies dans le monde et qu'il y a un 

rôle pour les démocraties à répondre à ces 

souffrances. 

 

En intégrant le Conseil de sécurité, les propos de la 

Belgique seront décortiqués, chacun de vos mots à 

la tribune des grandes instances internationales 

sera considéré comme engageant le pays. Or, au 

sein du gouvernement, aujourd'hui, d'aucuns 

infirment vos engagements et affaiblissent votre 

fonction en disant le contraire de ce que vous avez 

dit à l'ONU. C'est inacceptable! (Applaudissements 

sur les bancs de l'opposition) 

 

U mag ons niet komen vertellen dat u binnen enkele 

dagen een interpretatieve verklaring zult afleggen: 

de N-VA zou uw gezag dan kunnen blijven 

ondergraven. Het zou uw functie verzwakken en 

ons land zou in de ogen van de wereld zijn prestige 

Ne nous dites pas que vous ferez dans quelques 

jours une déclaration interprétative: ce serait 

permettre à la N-VA de continuer à se moquer de 

votre autorité et cela affaiblirait votre fonction et le 

statut de notre pays au regard du monde. Par 
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verliezen. Wat zult u doen?  

 

conséquent, que comptez-vous faire? 

 

01.04  Aldo Carcaci (PP): Uw regering heeft al 

heel wat turbulenties doorstaan, maar deze keer 

wordt ze getroffen door een orkaan. Zult u de 

toekomst van onze medeburgers en een 

internationaal pact op gelijke voet stellen? De 

doelstellingen van het VN-migratiepact zijn 

voornamelijk uitgedacht voor werknemers en de 

arbeidsmarkt, maar de huidige migratie is van heel 

andere aard. In het pact wordt er geen rekening 

gehouden met de economische realiteit van ons 

land: we kunnen de ellende van de hele wereld niet 

opvangen en we mogen dan ook geen 

ondoordachte gezinsherenigingen toestaan. 

 

01.04  Aldo Carcaci (PP): Votre gouvernement a 

traversé des turbulences, mais cette fois c'est un 

ouragan. Mettrez-vous sur un pied d'égalité l'avenir 

de nos concitoyens et un pacte international? Les 

objectifs du pacte pour la migration sont 

essentiellement développés pour les travailleurs et 

le marché du travail alors que la migration actuelle 

est d'une tout autre nature. Ils ne tiennent pas 

compte des réalités économiques de notre pays: 

nous ne sommes pas en mesure d'accepter toute la 

misère du monde par un regroupement familial 

inconsidéré. 

 

U dreigt de werking van de regering en het 

economische herstel van ons land te ondermijnen 

uit electoraal gewin. Zult u voor één keer het belang 

van de burgers van ons land laten primeren? 

 

Par électoralisme, vous risquez de mettre à mal 

l'action du gouvernement et le redressement du 

pays. Comptez-vous donner, pour une fois, la 

priorité aux citoyens de ce pays?  

 

01.05  Catherine Fonck (cdH): Kort geleden legde 

u uit dat u zou kunnen terugkomen op uw 

verklaringen in de Algemene Vergadering van de 

VN, die toch niets aan duidelijkheid te wensen 

overlieten. Sindsdien bent u onder invloed van 

mevrouw Merkel en de heer Macron kennelijk van 

gedachten veranderd… 

 

Sommigen willen doen geloven dat er door dat pact 

een aanzuigeffect zou ontstaan, waardoor de 

migratie naar België zou kunnen toenemen: dat 

klopt echter niet. Men probeert angstgevoelens uit 

te buiten om stemmen te winnen. Geen enkele 

democraat kan gekant zijn tegen een tekst die ertoe 

strekt gedwongen migratie en mensensmokkel 

tegen te gaan, sterfgevallen te voorkomen, de 

terugkeer naar en de overname door het land van 

herkomst te faciliteren, alternatieven te zoeken voor 

de opsluiting van kinderen, en waarmee er 

gestreefd wordt naar een menswaardiger en 

efficiënter migratiebeleid.  

 

U regeert met een partij die gekant is tegen die 

verbintenissen.  

 

01.05  Catherine Fonck (cdH): Il y a peu, vous 

expliquiez que vous pourriez faire marche arrière 

après vos déclarations pourtant sans équivoque à la 

tribune de l'ONU. Depuis lors, Mme Merkel et 

M. Macron semblent vous avoir fait changer 

d'avis… 

 

 

Certains voudraient faire croire que ce pacte 

pourrait amplifier la migration vers la Belgique: or 

c'est faux. On joue sur les peurs dans des buts 

électoralistes. Aucun démocrate ne peut s'opposer 

à un texte qui entend lutter contre les migrations 

forcées et le trafic d'êtres humains, éviter des 

morts, faciliter des retours et des réadmissions 

dans les pays d'origine, chercher une alternative à 

la détention d'enfants, qui veut plus de dignité et 

d'efficacité dans les politiques de migration. 

 

 

 

 

Vous gouvernez avec un parti qui s'oppose à ces 

engagements. 

 

Zult u dat Global Compact on Migration 

ondertekenen, zoals het thans voorligt en niet in de 

versie van de N-VA? Welke kant kiest u: die van de 

democraten of die van de populisten? 

 

Signerez-vous ce Pacte mondial pour les 

migrations, tel qu'il est et non revu à la sauce 

N-VA? Quel camp choisirez-vous: démocrates ou 

populistes? 

 

01.06  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): Over die 

internationale tekst werd er maandenlang 

onderhandeld. Veel landen hebben een 

overeenstemming bereikt om te trachten een zo 

belangrijke uitdaging als de migratie op te lossen. 

 

01.06  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): Ce texte 

international a été négocié pendant des mois. De 

nombreux pays se mettent d'accord pour tenter de 

résoudre un défi aussi important que la migration. 

 

(Nederlands) De onderhandelingen hebben (En néerlandais) Les négociations ont duré 18 mois 
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18 maanden gelopen en al die tijd heeft de N-VA 

geen kik gegeven. Maar nu roert de partij plots haar 

staart. 

 

et pendant tout ce temps, la N-VA n'a pas bronché. 

Mais voilà qu'aujourd'hui ce parti s'agite soudain. 

 

(Frans) Om electorale redenen mengt men zich in 

het debat om de inzet van het Global Compact for 

Migration te verdraaien. Met dat pact wil men de 

oorzaken aanpakken die miljoenen mensen ertoe 

aanzetten hun land te verlaten. Het kolonialisme 

heeft de lokale economieën vernietigd, net zoals de 

oorlogen die we in die landen gevoerd hebben. 

 

(En français) Pour des raisons électorales, on 

intervient pour falsifier les enjeux du Pacte mondial 

pour les migrations, qui veut agir sur les causes qui 

poussent des millions de personnes à quitter leur 

pays. Le colonialisme a détruit les économies 

locales, comme les guerres que nous y avons 

menées.  

 

(Nederlands) De heer Francken was uitgesproken 

voor bombardementen in Libië en Afghanistan, 

waardoor honderdduizenden nu in de miserie zitten. 

Natuurlijk is hij verantwoordelijk. 

 

(En néerlandais) M. Francken était résolument en 

faveur des bombardements en Libye et en 

Afghanistan, lesquels ont précipité des centaines de 

milliers de personnes dans la misère. Il est donc 

bien évidemment responsable.  

 

(Frans) Eén procent van de bevolking is even rijk 

als de rest van de bevolking samen. Met deze tekst 

wil men oplossingen aanreiken. In de tekst staat 

57 keer het woord "mensenrechten". 

 

(En français) Un pour cent de la population détient 

autant de richesses que le reste. Ce texte veut 

apporter une solution. On y lit 57 fois les termes 

"droits de l'homme".  

 

(Nederlands) In het boek van Theo Francken geen 

enkele keer. Dat zegt genoeg.  

 

(En néerlandais) Dans le livre de Theo Franken, 

cette expression n'apparaît pas une seule fois. Cela 

en dit long. 

 

Zult u zwichten voor de druk van de populisten of 

zult u een slagvaardig beleid voeren om deze 

problemen op te lossen? 

 

Plierez-vous sous la pression des populistes ou 

adopterez-vous une politique volontariste pour 

résoudre ces problèmes? 

 

01.07 Meryame Kitir (sp.a): In de plaats van de 

premier en de staatssecretaris zou ik me schamen 

voor het schouwspel van de afgelopen weken, dat 

sommigen zelfs een regeringscrisis waard lijkt te 

zijn. Ondertussen blijft het windstil over het feit dat 

de diesel- en elektriciteitsprijzen in dit land de 

hoogste zijn van Europa en weten we nog altijd niet 

of we deze winter voldoende elektriciteit 

beschikbaar hebben. Van die problemen liggen de 

mensen wakker, maar daarvoor reikt de regering 

geen oplossingen of antwoorden aan – nee, het 

migratiepact moet alle aandacht krijgen. Maar de 

klimaatproblematiek en de daaruit volgende 

migratiedruk moeten hun oplossing krijgen in 

Europa, want dat zijn problemen die de 

landsgrenzen ver overstijgen. Met dit migratiepact 

kan de migratiedruk humaan onder controle worden 

gehouden.  

 

 

 

De N-VA spreekt nu over "een zeer problematische 

inhoud". Bij de besprekingen in het Europees 

Parlement heeft de N-VA-fractie zich onthouden. 

Als deze kwestie dan toch zo problematisch was, 

had de N-VA zijn bestuursverantwoordelijkheid 

moeten opnemen, de zaak moeten uitklaren en 

01.07  Meryame Kitir (sp.a): À la place du premier 

ministre et du secrétaire d'État, je serais honteuse 

du spectacle auquel ils se sont livrés ces dernières 

semaines et qui, selon certains, semblerait même 

valoir une crise gouvernementale. En attendant, 

rien ne filtre sur le fait que les prix du diesel et de 

l'électricité sont les plus élevés d'Europe et nous 

ignorons toujours si nous disposerons de 

suffisamment d'électricité pour passer l'hiver. Ce 

sont les problèmes que je viens de citer qui 

inquiètent la population, mais en la matière, le 

gouvernement ne propose ni solutions ni réponses, 

toute son attention devant être monopolisée par le 

Pacte mondial pour les migrations. Le problème du 

changement climatique et de la prochaine pression 

migratoire qui en résultera doit être résolu à 

l'échelon européen, car il dépasse largement les 

frontières des États. Le Pacte mondial pour les 

migrations se veut un instrument de contrôle 

humain de la pression migratoire. 

 

La N-VA qualifie aujourd'hui le texte de 

"éminemment controversé" et elle s'est abstenue 

lors du vote qui est intervenu à l'issue des 

discussions au Parlement européen. Si le problème 

était d'une telle ampleur, les nationalistes flamands 

auraient dû prendre leurs responsabilités en termes 
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daarna het pact tekenen, om zich dan weer te 

richten op de echte problemen.  

 

de gouvernance, clarifier la question et signer 

ensuite le pacte de sorte à pouvoir ensuite 

refocaliser sur les vrais problèmes.  

 

01.08  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): Volgens 

vicepremier De Croo is het de schuld van 

extreemrechts dat steeds meer landen en mensen 

zich vragen stellen bij het NV-migratiepact. Blijkbaar 

is Zwitserland dan ook al extreemrechts. Voor dat 

land vormt het migratiepact de aanleiding voor een 

debat over soevereiniteit, een debat dat wij ook 

zouden moeten voeren. Volgens de 

heer Verherstraeten bepalen wij zelf wie ons land 

binnenkomt. Niets is minder waar, die soevereiniteit 

hebben wij al lang verloren aan de internationale 

rechtscolleges, wier taak het is het recht te spreken, 

maar die in werkelijkheid politieke beslissingen 

nemen.  

 

 

Vorige week heeft de premier ons hier gezegd dat 

zijn aankondiging om het migratiepact te tekenen in 

overleg is genomen met de hele regering en dat er 

voorafgaandelijk opmerkingen konden worden 

geformuleerd.  

 

 

Is dat ook gebeurd? Wie had opmerkingen en 

waarover? Wat wordt het nu? Zal Michel meelopen 

in het rijtje met Merkel en Macron? 

 

01.08  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): Selon le 

vice-premier ministre De Croo, si un nombre 

croissant de pays et de citoyens s'interrogent à 

propos du pacte de l'ONU sur les migrations, la 

faute en incombe à l'extrême droite. La Suisse a 

donc apparemment viré à l'extrême droite. Ce pays 

saisit l'occasion du pacte sur les migrations pour 

organiser un débat sur la souveraineté et nous 

ferions bien de suivre son exemple. 

M. Verherstraeten affirme que nous choisissons 

ceux qui entrent sur notre territoire. Rien n'est 

moins vrai, puisque nous avons depuis belle lurette 

délégué cette souveraineté aux juridictions 

internationales dont le rôle est de dire le droit mais 

qui en réalité prennent des décisions politiques.  

 

La semaine dernière, à cette même tribune, le 

premier ministre déclarait que la décision de signer 

le pacte pour les migrations a été prise en 

concertation avec l'ensemble du gouvernement et 

que des remarques liminaires pouvaient être 

formulées.  

 

L'ont-elles été, par qui et à quel sujet? Que ferez-

vous à présent? Michel va-t-il suivre les pas de 

Merkel et de Macron?  

 

01.09  Servais Verherstraeten (CD&V): Wij 

moeten de zorgen over migratie ernstig nemen. Een 

samenleving heeft nood aan cohesie en dat 

betekent dat er grenzen zijn aan wie wij kunnen 

opnemen. Maar wij kunnen migratie niet alleen 

oplossen. Migratie vergt een internationale aanpak. 

Het migratiepact, dat een verhaal is van rechten én 

plichten, kan daartoe de aanzet vormen. Het pact 

spreekt over het aanpakken van de oorzaken van 

migratie, over het opvoeren van de strijd tegen 

mensensmokkel, over het versterken van de 

grenzen en ook over het engagement van de 

herkomstlanden om mensen terug op te nemen. Is 

dat niet net wat we nodig hebben? Is het 

uitwijzingsbeleid immers niet de achilleshiel van ons 

migratiebeleid? 

 

 

 

Er zijn inderdaad internationale rechtscolleges, 

maar er is ook een interne rechtsorde. Het is ons 

Parlement dat wetten goedkeurt en dat samen met 

de regering bepaalt wie in ons land mag blijven en 

wie niet. Dat recht blijft overeind binnen een 

internationale rechtsorde. Het pact is niet bindend, 

het is een streefdoel en een engagement. 

 

01.09  Servais Verherstraeten (CD&V): Il nous 

faut prendre au sérieux les préoccupations qui 

s'expriment à propos des migrations. Une société a 

besoin de cohésion, ce qui signifie que nos 

capacités d'accueil ne sont pas illimitées. Nous ne 

pouvons cependant pas résoudre à nous seuls la 

question migratoire, laquelle requiert une approche 

internationale. Le pacte pour les migrations, dans 

lequel il est question de droits et de devoirs, peut 

constituer une amorce à cet effet. Le pacte aborde 

la lutte contre les causes des migrations, 

l'intensification de la lutte contre le trafic des êtres 

humains, le renforcement des frontières, ainsi que 

l'engagement des pays d'origine à réadmettre leurs 

ressortissants. N'est-ce pas précisément ce dont 

nous avons besoin? La politique d'expulsion n'est-

elle pas effectivement le talon d'Achille de notre 

politique migratoire? 

 

Il existe en effet des juridictions internationales mais 

il y a aussi un ordre juridique interne. C'est notre 

Parlement qui adopte les lois et qui, avec le 

gouvernement, détermine qui peut ou non 

demeurer dans notre pays. Ce droit reste valable à 

l'intérieur du droit international. Le pacte n'et pas 

contraignant, il est un objectif et un engagement. 
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Respecteert het pact de Belgische wetgeving en de 

internationale verplichtingen? Schendt het onze 

soevereiniteit? Gaat het in tegen de verklaringen 

van Marrakesh, ondertekend door de 

ministers Reynders en Jambon en 

staatssecretaris Francken? En als het pact 

problemen oplevert, hoe kunnen we die dan 

oplossen? 

 

Ce pacte respecte-t-il la législation belge et les 

obligations internationales? Viole-t-il notre 

souveraineté? Est-il en contradiction avec les 

déclarations de Marrakech, signées par les 

ministres Reynders et Jambon et le secrétaire 

d'État Francken? Et si le pacte génère des 

problèmes, comment pourrons-nous les résoudre? 

 

01.10  Peter De Roover (N-VA): Het is tekenend 

dat de tekst van het Global Compact for Migration 

enkel in het Engels beschikbaar is. (Onderbreking 

door de heer Calvo) Dat de heer Calvo neerbuigend 

doet over die bedenking, illustreert zijn minachting 

voor de gewone man. Als wij een maatschappelijk 

debat over dit onderwerp willen voeren, is dat dan 

niet logisch dat elke burger van dit land de tekst 

moet kunnen lezen?  

 

En wat betekent 'global' nog als de VS, Australië en 

een steeds grotere groep EU-landen niet meedoen? 

Ik hoor hier dat wij niet 'in dat clubje' willen zitten. Ik 

heb de communisten hier horen zeggen dat ze het 

pact willen tekenen. In dat clubje wil ík dan weer 

niet zitten. Oostenrijk en Hongarije hebben een 

christendemocratische premier, Estland en Tsjechië 

hebben liberale premiers. Wat is daar vies aan? Het 

gaat hier over democratische partijen waarmee een 

aantal van ons fracties vormen in het Europees 

Parlement. 

 

01.10 Peter De Roover (N-VA): Le texte du Pacte 

mondial pour les migrations n'est disponible qu'en 

anglais, et cette réalité est tout à fait 

symptomatique. (Interruption de M. Calvo) L'attitude 

méprisante de M. Calvo par rapport à cette 

considération illustre son dédain vis-à-vis de 

l'homme de la rue. Si nous voulons avoir un débat 

de société sur ce sujet, n'est-il pas logique de 

permettre à chaque citoyen belge de lire le texte? 

 

Par ailleurs, que signifie "mondial" si les États-Unis, 

l'Australie et un groupe de plus en plus important 

d'États de l'Union européenne n'en font pas partie? 

J'entends dire que certains ne veulent pas adhérer 

à ce club. J'ai entendu les communistes déclarer 

qu'ils désirent signer le pacte. Pour ma part, je ne 

désire pas faire partie de ce cénacle. L'Autriche et 

la Hongrie ont un premier ministre chrétien-

démocrate et en Estonie et en Tchéquie, les 

premiers ministres sont libéraux. Où est le 

problème? Il s'agit de partis démocratiques avec 

lesquels certains d'entre nous constituent des 

groupes politiques au sein du Parlement européen. 

 

Net zoals anderen hier, pleiten ook wij voor een 

Europese oplossing, maar dan wel met héél Europa 

en niet alleen met het deel dat onze visie genegen 

zou zijn. Oost-Europa is ook Europa. Zal de premier 

werk maken van een algemeen Europees akkoord 

of staat hij voor een splitsing van Europa? 

 

 

 

Bovendien, als de tekst niet bindend is, stel ik voor 

dat we geen CO2 verspillen om in Marrakesh te 

gaan deelnemen aan het ondertekeningscircus.  

 

 

Kan de premier duidelijkheid geven over het 

bindende karakter van de tekst? Zal ons Parlement 

nog kunnen beslissen over hoe wij omgaan met 

gedwongen uitwijzingen of gezinshereniging? Blijft 

er een onderscheid bestaan tussen legale en 

illegale migratie? 

 

Tout comme d'autres ici, nous plaidons, nous aussi, 

pour une solution européenne, mais une solution 

qui s'étende à toute l'Europe et pas seulement à la 

fraction de celle-ci qui serait bien disposée par 

rapport à nos vues. L'Europe de l'Est est aussi 

l'Europe. Le premier ministre mettra-t-il un accord 

européen global en œuvre ou bien est-il favorable à 

une division de l'Europe? 

 

Si le texte n'est en outre pas contraignant, je 

suggère que nous évitions de gaspiller du CO2 en 

nous rendant à Marrakech pour participer au cirque 

des signatures.  

 

Le premier ministre peut-il faire la clarté sur le 

caractère contraignant du texte? Notre Parlement 

pourra-t-il encore décider de la façon dont nous 

gérons les expulsions forcées ou les 

regroupements familiaux? Une différence entre 

l'immigration légale et illégale continuera-t-elle 

d'exister? 

 

01.11  Patrick Dewael (Open Vld): Veel mensen 

vrezen dat ons land overspoeld zal worden door 

illegale migranten. Zij vrezen dat wij de situatie niet 

01.11  Patrick Dewael (Open Vld): De nombreux 

citoyens craignent une déferlante de migrants 

illégaux en Belgique et ont peur que nous perdions 



CRABV 54 PLEN 255 22/11/2018  

 

KAMER-6E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2018 2019 CHAMBRE-6E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

9 

meer onder controle hebben. Ik heb begrip voor die 

gevoelens. Europa staat voor grote uitdagingen. 

Illegale migratie is inderdaad een probleem. We 

moeten goed doordacht uitmaken hoe we daarop 

reageren.  

 

Wakkeren we de angstgevoelens van de mensen 

aan, in de hoop er electorale winst uit te slaan, of 

proberen we het probleem op Europees en 

internationaal vlak aan te pakken? Kiezen wij de 

kant van Orbán, Kurz en Trump? Of werken wij 

samen met Frankrijk, Duitsand en het VK? En 

zullen we proberen samen te werken met de landen 

van herkomst om deugdelijke re-

admissieakkoorden af te sluiten? Want net op dat 

vlak biedt het migratiepact mogelijkheden.  

 

le contrôle de la situation. Je comprends ces 

sentiments. Les défis à relever par l'Europe sont 

énormes. Il est indéniable que la migration illégale 

est un réel problème. Nous devons mûrement 

réfléchir à la réaction que nous allons lui opposer.  

 

Allons-nous, dans l'espoir d'engranger quelques 

gains électoraux, attiser les angoisses de nos 

concitoyens ou plutôt nous efforcer de régler le 

problème aux échelons européen et international? 

Nous rangerons-nous dans le camp d'Orbán, de 

Kurz et de Trump ou allons-nous coopérer avec la 

France, l'Allemagne et le Royaume-Uni? Et allons-

nous œuvrer ensemble à la signature d'accords de 

réadmission décents avec les pays d'origine des 

migrants? C'est précisément dans ce domaine que 

le Pacte mondial pour les migrations ouvre de 

nouveaux horizons.  

 

Mijn fractie heeft een duidelijke kant gekozen en de 

regering heeft dat eigenlijk ook. We kiezen voor 

samenwerking en voor oplossingen. Wie nog 

steeds vertelt dat België dit alleen kan aanpakken is 

naïef of te kwader trouw, waarbij het tweede erger 

is dan het eerste. Het pact is geen tekst voor of 

tegen migratie. Het is geen bindend verdrag, maar 

het is wel een pleidooi voor samenwerking om de 

grote pijnpunten in het migratiedossier samen aan 

te pakken. Daarom steunen we het en daarom 

vragen we de premier om naar Marrakesh te gaan. 

Dit was de afspraak. Wij kiezen tegen het 

populisme en voor samenwerking. Ik verwacht van 

de premier niets anders.  

 

Mon groupe a opéré un choix très clair et en réalité, 

le gouvernement s'est livré au même exercice. 

Nous optons pour la coopération et la recherche de 

solutions. Il faut être naïf ou de mauvaise foi – cette 

dernière option étant plus grave que la première – 

pour continuer à prétendre que la Belgique peut s'y 

employer seule. Le pacte n'est pas un texte pour ou 

contre la migration. Il n'est pas contraignant, mais il 

est un appel à la collaboration en vue d'une 

approche commune des grands problèmes du 

dossier migratoire. C'est pour cette raison que nous 

le soutenons et que nous demandons au premier 

ministre de se rendre à Marrakech. C'était un 

engagement. Nous rejetons le populisme et optons 

pour l'entraide. Je n'en attends pas moins de la part 

du premier ministre. 

 

01.12  David Clarinval (MR): Het standpunt van de 

MR is duidelijk: wij steunen het migratiepact dat 

eind december in New York zal worden 

aangenomen. Dat pact biedt een 

gemeenschappelijke visie en reikt grondbeginselen 

aan die de landen van herkomst, de transitlanden, 

maar ook de landen van bestemming in de 

toekomst allemaal zullen hanteren. Het is het 

resultaat van multilateraal overleg, en daaraan 

hecht de MR veel waarde. Dat pact voorziet in een 

referentiekader voor de bestrijding van de 

mensensmokkel en de implementatie van een 

efficiënter terugkeer- en overnamebeleid. Voorts is 

het niet bindend en zal elke Staat over speelruimte 

beschikken voor de implementatie van de tekst op 

nationaal niveau.  

 

Welke stappen werden er de voorbije jaren gedaan 

in het kader van dat dossier? Wat is de stand van 

zaken met betrekking tot het overleg met de 

Belgische federale autoriteiten en de internationale 

autoriteiten? Wat is het standpunt van de overige 

01.12  David Clarinval (MR): La position du MR est 

claire, nous soutenons le pacte migratoire qui sera 

adopté, fin décembre, à New York. Ce pacte 

apporte une vision commune, il donne des principes 

fondamentaux que les États d'origine, les États de 

transit, mais aussi les États de destination 

partageront dans le futur. Il est le fruit d'un travail 

multilatéral, auquel le MR est attaché. Ce pacte 

fournit un cadre de référence pour lutter contre la 

traite des êtres humains et mettre en place une 

politique de retour et d'admission plus efficace. Il 

est également non contraignant et chaque État aura 

des latitudes pour implémenter ce texte en interne.  

 

 

 

 

Quelles étapes ont-elles été franchies durant ces 

dernières années dans le cadre de ce dossier? Où 

en sont les consultations des autorités belges 

fédérales, et internationales? Quelle est la position 

des autres États membres? Pourquoi 
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lidstaten? Waarom kan de Europese Unie vandaag 

niet haar zegel aan dat akkoord hechten? Wat 

zouden de gevolgen zijn als dat pact op de helling 

wordt gezet? 

 

l'Union européenne n'est-elle pas en mesure de 

donner son accord aujourd'hui? Quel serait l'impact 

d'une remise en cause de ce pacte? 

 

01.13  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Eindelijk 

horen we de stem van de meerderheid. Over dit 

cruciale onderwerp moet hier in het Parlement en 

niet in de pers gedebatteerd worden. 

 

Nadat u eerst uw twijfel uitsprak, hebben de heren 

Clarinval en Miller het standpunt van de MR 

toegelicht in de pers. Ze beweerden dat de N-VA 

het Vlaams Belang achternaliep, en de 

heer Clarinval zei ook nog dat zij niet zouden 

meespelen in een opbod van populisten. 

 

Het inzicht kwam misschien wat laat, maar zal 

mogelijk louterend werken. Hoeveel schade wordt 

er intussen toegebracht aan de geloofwaardigheid 

van ons land, aan de soliditeit van onze instellingen, 

aan ons overlegmodel en onze sociale zekerheid, 

gezien de hoogdringendheid van de uitdagingen op 

het vlak van klimaat, humanitaire noden en milieu? 

 

Welke kant zult u kiezen? De kant van degenen die 

moedig en visionair zijn of de kant van degenen die 

bang en populistisch zijn? Zult u het pact 

ondertekenen? Zal dat met of zonder de N-VA zijn? 

We hebben een tekst ingediend die u alleen maar 

hoeft aan te nemen. 

 

01.13  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Nous 

entendons enfin la voix de la majorité. Il convient de 

débattre de ce sujet essentiel, ici plutôt que par 

presse interposée.  

 

Après nous avoir dit que vous hésitiez, la semaine 

passée, MM. Clarinval et Miller ont clarifié la 

position du MR dans la presse, disant que la N-VA 

courait après le Vlaams Belang. "On ne va pas se 

lancer dans la course au populisme", disait 

M. Clarinval. 

 

Tardive, cette prise de conscience sera peut-être 

salutaire. Que de dégâts en attendant pour la 

crédibilité de notre pays, la solidité de nos 

institutions, la pérennité de notre modèle de 

concertation et de sécurité sociale, par rapport à 

l'urgence des défis climatiques, environnementaux 

et humanitaires 

 

Quel camp allez-vous choisir? Celui des courageux 

et des visionnaires ou celui des peureux et des 

populistes? Allez-vous signer ce pacte? Avec ou 

sans la N-VA? Nous avons déposé un texte qu'il 

suffit de voter. 

 

01.14 Eerste minister Charles Michel 

(Nederlands): Migratie is een complexe uitdaging. 

Wij geloven in een daadkrachtige aanpak. Daarvoor 

heeft de federale regering vier jaar geleden 

gekozen met een duidelijk engagement in een sterk 

regeerakkoord.  

 

01.14  Charles Michel, premier ministre (en 

néerlandais): Les migrations constituent un défi 

complexe. Nous croyons en une approche 

énergique. C'est ce que le gouvernement a choisi 

de faire voici quatre ans avec un engagement clair 

dans un accord de gouvernement fort. 

 

(Frans) We nemen onze verantwoordelijkheid op en 

komen onze – door het internationale recht 

opgelegde – verplichtingen na. We hebben het 

aantal humanitaire visa verhoogd. In het licht van 

deze migratiecrisis verdedigen we in de Europese 

en internationale fora een daadkrachtig en humaan 

beleid. 

 

Het is humaan omdat het verenigbaar is met de 

mensenrechten en het internationale recht. Het is 

daadkrachtig omdat we geen gebrek aan realisme 

of laksheid aanvaarden. We hebben bewaakte 

grenzen en partnerschappen met andere landen 

nodig. 

 

(En français) Nous assumons nos responsabilités et 

nos devoirs, qui relèvent du droit international. Nous 

avons augmenté le nombre de visas humanitaires. 

Face à cette crise des migrations, nous défendons, 

dans les enceintes européennes et internationales, 

une politique ferme et humaine.  

 

 

Humaine car compatible avec les règles de 

l'humanité et du droit international. Ferme, parce 

que nous n'acceptons pas d'angélisme ou de 

laxisme. Il faut des frontières surveillées et des 

partenariats avec les autres pays. 

 

(Nederlands) De voorbije twee jaar is binnen de VN 

een internationaal, niet-bindend proces gestart. Men 

kan discussiëren over het gevolg van de tekst op 

het nationaal beleid van Europese landen, maar de 

(En néerlandais) Un processus international 

non contraignant a été initié voici deux ans au sein 

des Nations Unies. L'on peut discuter de l'incidence 

du texte sur la politique nationale des pays de l'UE, 
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tekst is niet bindend. Bovendien bevat hij 

belangrijke elementen conform de principiële 

doelstellingen van ons regeerakkoord. 

 

mais il n'est pas contraignant. De plus, il comporte 

des éléments importants qui rejoignent les objectifs 

de principe fixés par l'accord de gouvernement. 

 

(Frans) Verschillende doelstellingen in die 

ontwerpresolutie sporen met het regeerakkoord, 

zoals een doorgedreven aanpak van de 

onderliggende oorzaken van migratie en van de 

mensensmokkelaars. De afgelopen vier jaar heeft 

de regering haar inspanningen ter bestrijding van de 

mensensmokkel opgevoerd. Sommige 

oppositieleden hebben ons soms onze 

krachtdadigheid verweten. 

 

In die tekst wordt er ook voorgesteld de 

samenwerking met niet-Europese landen op het 

gebied van het terugkeer- en overnamebeleid te 

bevorderen. 

 

(En français) Plusieurs objectifs de ce projet de 

résolution sont compatibles avec notre accord de 

gouvernement, comme s'attaquer davantage aux 

causes profondes de la migration et aux trafiquants 

d'êtres humains. Depuis quatre ans, le 

gouvernement multiplie les actions de lutte contre 

ce trafic. Certains membres de l'opposition nous ont 

parfois reproché notre fermeté.  

 

 

Ce texte propose aussi de favoriser la coopération 

avec des pays extra-européens pour les politiques 

de retour et de réadmission.  

 

(Nederlands) Het terugkeerbeleid is van cruciaal 

belang, ook om transmigratie aan te pakken. De 

federale regering heeft dat instrument nodig.  

 

(En néerlandais) La politique de retour est 

essentielle, y compris pour gérer la migration de 

transit. Le gouvernement fédéral ne peut se passer 

d'un tel instrument. 

 

(Frans) Dankzij dit kader kunnen we vooruitgang 

boeken. 

 

(En français) Ce cadre permet de progresser.  

 

(Nederlands) Mijn mening is bekend en ik heb ze in 

september op de Algemene Vergadering van de 

Verenigde Naties verwoord.  

 

(En néerlandais) Mon opinion est connue et je l'ai 

exprimée à la tribune de l'Assemblée générale des 

Nations Unies en septembre dernier.  

 

Ik heb me hierover enkele weken geleden al 

uitgesproken. 

 

Je me suis déjà exprimé sur le sujet, il y a quelques 

semaines. 

 

(Frans) Sindsdien hebben de meeste Europese 

landen, niet alleen België, debatten gevoerd en 

twijfels geuit over deze tekst. 

 

De politieke verantwoordelijkheid van een eerste 

minister bestaat er niet in om zich te laten 

intimideren door wie hier het luidst roept, maar om 

een sereen en grondig debat te voeren en de 

argumenten objectief te analyseren. 

 

(En français) Depuis lors, la plupart des pays 

européens, pas seulement la Belgique, connaissent 

des débats et des hésitations sur ce texte.  

 

La responsabilité politique d'un premier ministre 

n'est pas de se laisser intimider par un énième effet 

de tribune ou de manche mais de mener, avec 

sérénité, un débat de fond en objectivant les 

arguments.  

 

(Nederlands) De federale regering en de vier 

partijen die haar steunen hebben gekozen voor een 

tweesporenbeleid in de komende dagen: we zullen 

de argumenten en de gecontesteerde tekst grondig 

tegen het licht houden. We zullen in kaart brengen 

wat de tekst te bieden heeft om ons migratiebeleid 

te verbeteren. 

 

(En néerlandais) Le gouvernement fédéral et les 

quatre partis qui le soutiennent ont opté, pour les 

jours à venir, pour une double approche: nous 

examinerons minutieusement les arguments et le 

texte contesté et nous identifierons les éléments du 

Pacte qui sont de nature à améliorer notre politique 

migratoire. 

 

Binnen het multiculturele kader dat wij 

fundamenteel vinden, blijven wij ons verder 

engageren op Europees en internationaal niveau. 

Ons land werd daarom trouwens verkozen tot niet-

permanent lid van de Veiligheidsraad van de VN. 

 

Nous poursuivrons notre engagement à l'échelon 

européen et international en respectant cette 

dimension multiculturelle fondamentale à nos yeux. 

C'est d'ailleurs pour cette raison que notre pays a 

été élu en qualité de membre non permanent du 

Conseil de sécurité de l'ONU. 
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(Frans) We geloven in multilateralisme. Daarom 

werken we samen met onze Europese collega's en 

zullen we te zijner tijd beslissingen nemen. 

 

 

Ik ben me bewust van de verantwoordelijkheid die 

bij mijn functie hoort. Ik heb dan ook CETA 

verdedigd. Dankzij dat uitermate belangrijke verdrag 

is de export, in weerwil van de overdreven 

beschuldigingen, met 57% gestegen. Ik heb toen 

blijk gegeven van een absolute vastberadenheid. 

De regering zal haar werkzaamheden voortzetten. 

Ik ben vastbesloten de geloofwaardigheid van 

België en de doeltreffendheid van het migratiebeleid 

te garanderen. (Applaus) 

 

(En français) Nous croyons au multilatéralisme. 

C'est pourquoi nous travaillons avec nos collègues 

européens et nous prendrons les délibérations en 

temps voulu. 

 

Je mesure la responsabilité de ma fonction, comme 

je l'ai fait pour défendre le traité essentiel qu'est le 

CETA qui, malgré des accusations tragiques, a 

permis d'augmenter les exportations de 57 %. 

J'avais alors fait preuve d'une détermination 

implacable. Le gouvernement va poursuivre le 

travail. Je suis déterminé à garantir la crédibilité de 

la Belgique et l'efficacité des politiques migratoires. 

(Applaudissements) 

 

01.15 Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Wij hebben 

hier niet gevraagd naar de persoonlijke mening van 

de eerste minister, maar wel wat zijn regering vindt 

van het VN-migratiepact.  

 

De heer De Roover en zijn fractie zullen we niet 

meer van gedacht doen kunnen veranderen. De 

N-VA is nog nooit zo diep gezakt als vandaag. 

(Protest bij de N-VA) Ze houden zelfs een pleidooi 

om thuis te blijven van Marrakesh. Ik begrijp niet dat 

de eerste minister zich in de Kamer zo wil laten 

vernederen en dit aan de vooravond van ons 

lidmaatschap van de VN-Veiligheidsraad. Waarom 

duldt de premier zoiets? Leven wij dan in een N-VA-

dictatuur? (Rumoer) 

 

 

De meerderheid heeft er werkelijk alles aan gedaan 

om vandaag, hier in het Huis van de Democratie, 

niet over onze resolutie te moeten stemmen. 

Daarom dienen wij nu een ordemotie in zodat het 

Parlement zich vandaag wél erover zal moeten 

uitspreken. Ik koppel daar, op basis van artikel 50 

van het Reglement, ook een motie aan waarin wij 

de eerste minister vorderen om het debat over ons 

voorstel van resolutie bij te wonen.  

 

De 'cinema' heeft nu lang genoeg geduurd. Laat 

ons er zonder verwijl vandaag over stemmen! 

 

01.15  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Nous n'avons 

pas souhaité connaître l'avis personnel du premier 

ministre, mais bien la position de son gouvernement 

vis-à-vis du pacte migratoire des Nations Unies. 

 

Nous ne pourrons plus faire changer d’avis M. De 

Roover et son groupe. C’est la première fois que la 

N-VA tombe aussi bas. (Protestations sur les bancs 

de la N-VA) Elle préconise même de rester en 

Belgique et de ne pas se rendre à Marrakech. Je ne 

comprends pas comment le premier ministre 

accepte de se faire humilier de la sorte ici, à la 

Chambre, la veille de notre participation au Conseil 

de sécurité des Nations Unies. Pourquoi le premier 

ministre endure-t-il cela? Vivons-nous sous la 

dictature de la N-VA? (Brouhaha) 

 

En réalité, la majorité a tout mis en œuvre pour ne 

pas avoir à voter notre résolution aujourd’hui au 

sein de la maison de la démocratie. Nous déposons 

dès lors une motion d’ordre pour que le Parlement 

se prononce néanmoins sur cette question 

aujourd’hui. Sur la base de l’article 50 du 

Règlement, j'y associe par la même occasion une 

motion requérant la présence du premier ministre 

lors du débat sur notre proposition de résolution.  

 

Ce cinéma a assez duré. Votons aujourd’hui sans 

plus attendre! 
 

01.16  Filip Dewinter (VB): Het is duidelijk: er is 

geen regering meer en er is ook geen meerderheid 

meer. Ik steun de woorden van mijn goede vriend 

Peter De Roover. (Hilariteit bij de oppositie en 

protest bij de N-VA) De premier moet inderdaad 

thuis blijven. Dit Parlement staat in Brussel en niet 

in Marrakesh.  

 

Ik roep de regering op: durf de stemming naar het 

Parlement te brengen, zoals bijvoorbeeld in 

Zwitserland zal gebeuren. Dit is een ernstige crisis 

01.16  Filip Dewinter (VB): C'est très clair: il n'y a 

plus de gouvernement et il n'y a plus de majorité. 

J'adhère aux propos de mon bon ami Peter De 

Roover. (Hilarité sur les bancs de l'opposition et 

protestations sur les bancs de la N-VA) Le premier 

ministre doit effectivement rester à la maison. Ce 

Parlement siège à Bruxelles et non à Marrakech.  

 

J'appelle le gouvernement à oser soumettre cette 

question au vote du Parlement, comme ce sera le 

cas en Suisse, par exemple. Nous nous trouvons 
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over een fundamenteel onderwerp, waarbij we het 

verschil kunnen maken en voor een keer kunnen 

luisteren naar de burger. Dat betekent dat we onze 

soevereiniteit niet overboord gooien maar 

beschermen, onze grenzen niet open zetten maar 

ze sluiten, immigratie niet bevorderen maar 

afstoppen en de illegaliteit niet gedogen maar 

bestraffen.  

 

Als we niet willen dat onze steden in Marrakesh 

omgevormd worden, dan mogen we het pact van 

Marrakesh niet tekenen. Luister voor een keer naar 

het volk, dat dit pact en de massale integratie niet 

lust en dat gesloten grenzen wil. Neen aan 

Marrakesh! 

 

face à une crise grave sur un sujet fondamental, à 

propos duquel nous pouvons changer la donne et, 

pour une fois, être à l'écoute des citoyens. Cela 

implique de ne pas renoncer à notre souveraineté 

mais de la protéger, de ne pas ouvrir nos frontières 

mais de les fermer, de ne pas encourager 

l'immigration mais de la stopper et de ne pas tolérer 

l'illégalité mais de la sanctionner. 

 

Si nous ne voulons pas que nos villes deviennent 

autant de Marrakech, il ne faut pas signer le pacte 

de Marrakech. Soyez pour une fois à l'écoute du 

peuple, qui ne veut pas de ce pacte et de 

l'intégration massive mais qui demande de fermer 

les frontières. Non à Marrakech! 

 

01.17 Ahmed Laaouej (PS): We weten nog altijd 

niet of u het pact van Marrakesh zult ondertekenen! 

U bent niet van plan om degenen die het 

extreemrechtse gedachtegoed zonder scrupules 

uitdragen, terug te fluiten. Uw regering wordt 

bezoedeld, omdat er mensen deel van uitmaken die 

de mensenrechten en het internationale recht de 

rug hebben toegekeerd en zelfs geen minimaal 

respect tonen voor het menselijk leven. 

 

Het pact van Marrakesh is niet bindend, maar het is 

wel een gezamenlijke daad van de landen en van 

degenen die vinden dat de mensenrechten de 

hoeksteen van onze samenleving zijn. Het is nog 

niet te laat om een kant te kiezen en om degenen 

die uw beleid ondermijnen met beschouwingen die 

doen terugdenken aan de donkere dagen van onze 

geschiedenis, een halt toe te roepen. (Applaus bij 

de PS en sp.a) 

 

01.17  Ahmed Laaouej (PS): Nous ne savons 

toujours pas si vous signerez le pacte de 

Marrakech! Vous n'êtes pas décidé à mettre au pas 

ceux qui véhiculent sans scrupules les idées 

d'extrême droite. Votre gouvernement est pollué par 

des gens qui ont tourné le dos aux droits de 

l'homme, au droit international et au minimum de 

respect pour la vie humaine.  

 

 

Le pacte de Marrakech n'est pas contraignant mais 

c'est un acte posé par le concert des nations et par 

ceux qui pensent que les droits de l'homme fondent 

notre civilisation. Vous pouvez encore choisir votre 

camp et arrêter ceux qui polluent votre action 

politique par des considérations rappelant les 

heures sombres de notre histoire. 

(Applaudissements sur les bancs du PS et du sp.a) 

 

01.18  Aldo Carcaci (PP): Het onbehagen van 

onze burgers is klaarblijkelijk niet één van uw 

bekommernissen! Uit een peiling blijkt dat drie op 

vier Walen zich niet langer thuis voelen in België. 

 

 

Wie bijdraagt tot de rijkdom van het land is welkom, 

maar de mensen aanvaarden niet dat hun sociale 

uitkeringen gekort worden omdat het aantal 

rechthebbenden stijgt. 

 

01.18  Aldo Carcaci (PP): Le malaise de nos 

concitoyens ne fait pas partie de vos 

préoccupations! Un sondage a montré que trois 

Wallons sur quatre ne se sentent plus chez eux en 

Belgique.  

 

Les gens qui contribuent à la richesse du pays sont 

les bienvenus mais nos concitoyens refusent que 

leurs prestations sociales diminuent à cause de 

l'augmentation du nombre de bénéficiaires.  

 

01.19  Catherine Fonck (cdH): Uw regering is diep 

verdeeld. Het standpunt van de N-VA is niet mis te 

verstaan, terwijl u zich nog maar eens politiek in 

allerlei bochten wringt. 

 

 

U hebt het over politieke verantwoordelijkheid. Hebt 

u de tekst dan niet fatsoenlijk onder de loep 

genomen voordat u verklaringen aflegde op het VN-

spreekgestoelte? U had er ook eerder aan kunnen 

denken dat overleg op het Europese niveau 

01.19  Catherine Fonck (cdH): Votre 

gouvernement est profondément divisé. La position 

de la N-VA est sans équivoque alors que vous vous 

êtes livré à un nouvel exercice de contorsion 

politique.  

 

Vous parlez de responsabilité politique. Vous 

n'aviez donc pas examiné sérieusement le texte 

avant de faire des déclarations à l'ONU? Et vous 

auriez pu penser plus tôt à la concertation 

européenne. Votre réponse est une manœuvre! 
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geboden was. Uw antwoord is een 

afleidingsmanoeuvre! De meerderheidspartijen 

moeten de eerste minister ertoe oproepen een kant 

te kiezen: die van de democraten, en niet die van 

de populisten en extreemrechts! (Applaus)  

 

Aux partis de la majorité, je demande d'appeler le 

premier ministre à choisir son camp: celui des 

démocrates, pas celui des populistes et de 

l'extrême droite! (Applaudissements) 

 

01.20  Raoul Hedebouw (PTB-GO!) (Nederlands): 

Volgens de heer De Roover zou de tekst van het 

migratiepact alleen in het Engels bestaan. Klopt 

niet, want uiteraard bestaan er ook vertalingen. 

Volgens de eerste minister is er ook een 

Nederlandse vertaling. Moeten wij dan 

veronderstellen dat staatssecretaris Francken met 

de premier over die tekst gediscussieerd heeft 

zonder over een Nederlandse vertaling te 

beschikken? (Rumoer) 

 

01.20  Raoul Hedebouw (PTB-GO!) (en 

néerlandais): À en croire M. De Roover, le texte du 

Pacte mondial pour les migrations n'existerait qu'en 

anglais. C'est faux, puisqu'il en existe évidemment 

plusieurs traductions. Selon le premier ministre, une 

version néerlandaise du texte serait également 

disponible. Devons-nous donc supposer que le 

secrétaire d'État Francken a discuté de ce pacte 

avec le premier ministre sans traduction 

néerlandaise? (Brouhaha) 

 

(Frans) Fake news over zo'n onderwerp, 

ongelooflijk! De tekst werd vertaald in alle officiële 

talen van de VN en in het Nederlands door de 

Belgische diensten. 

 

Ik verwachtte een standpunt van de regering, maar 

u gaf alleen uw eigen mening. De staatssecretaris 

kan zich uiteraard niet vinden in de doelstellingen 

van het pact, met name levens redden en 

internationaal samenwerken om vermiste migranten 

op te sporen. Willen we een menselijk beleid of 

volgen we de heer Francken, die kampen in 

Tunesië wil laten bouwen waar men de mensen laat 

creperen? 

 

Ik hoopte op een moedigere reactie van de eerste 

minister. 

 

(En français) Des fake news sur un tel sujet, c'est 

incroyable! Le texte a été traduit dans toutes les 

langues officielles de l'ONU et en néerlandais, par 

les services belges.  

 

J'attendais la position du gouvernement mais vous 

n'avez donné que votre avis. L'objectif de sauver 

des vies et de mener une action internationale pour 

retrouver les migrants disparus dérange 

évidemment le secrétaire d'État. Voulons-nous une 

politique humaine ou rejoignons-nous M. Francken 

qui préfère construire des camps en Tunisie pour y 

laisser crever les gens?  

 

 

J'espérais une réponse plus courageuse du premier 

ministre. 

 

01.21 Meryame Kitir (sp.a): De premier heeft 

duidelijk een probleem binnen zijn regering. Hij 

heeft hier zelfs niet kunnen bevestigen of hij het 

pact zal ondertekenen. De premier richt zich tot de 

oppositie, maar in deze kwestie zit die binnen zijn 

regering zelf. Elke bijkomende dag van 

onduidelijkheid tast de geloofwaardigheid van ons 

land verder aan. Als de premier een meerderheid 

voor dit pact wil vinden, dan moet hij naar de Kamer 

komen.  

 

 

Laat deze polemiek stoppen zodat we opnieuw over 

de problemen van de mensen kunnen debatteren. 

 

01.21  Meryame Kitir (sp.a): Il est clair que le 

premier ministre est confronté à un problème au 

sein de son gouvernement. Il n'a même pas été en 

mesure de confirmer dans cet hémicycle qu'il allait 

signer le pacte. Le premier ministre s'adresse à 

l'opposition, mais dans cette question, l'opposition 

se situe au sein même de son gouvernement. 

Chaque journée d'incertitude supplémentaire 

entame un peu plus la crédibilité de notre pays. Si le 

premier ministre veut réunir une majorité autour de 

ce pacte, qu'il vienne à la Chambre. 

 

Cessons cette polémique de façon à pouvoir à 

nouveau débattre de problèmes humains. 

 

01.22  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): "Houston, 

we have a – big – problem". Ik merkte immers geen 

twijfels bij de premier: de regeringsbeslissing is 

blijkbaar al bekend. Ik raad staatssecretaris 

Francken dan ook aan om zijn spieren te trainen: is 

het niet om de valiezen van de premier naar 

Marrakesh te dragen, dan wel om uit deze regering 

te stappen en aldus zijn gezicht te redden. 

01.22  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): "Houston, 

we have a – big – problem". Je n'ai en effet pas 

observé le moindre signe de doute chez le premier 

ministre: la décision du gouvernement est 

manifestement déjà connue. Je recommande donc 

à M. Francken quelques séances de musculation: 

que ce soit pour porter les valises du premier 

ministre jusqu'à Marrakech ou pour quitter ce 
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 gouvernement et sauver la face. 

 

Het gaat er niet om of dit pact al dan niet bindend is, 

maar wel of het vrijblijvend is. Internationale 

rechtscolleges hebben gaandeweg ons 

migratierecht al grondig hervormd op basis van 

dergelijke teksten. Internationale rechters hoeven 

geen verantwoording af te leggen. Het is hoog tijd 

om het debat over de soevereiniteit van ons land te 

voeren, want het volgend pact staat al voor de deur. 

 

Le problème n'est pas de savoir si ce pacte est 

contraignant ou non mais de savoir s'il nous engage 

ou non. Sur la base de textes analogues, les 

juridictions internationales ont déjà modifié peu à 

peu notre droit de la migration. Les juges 

internationaux ne doivent rendre de comptes à 

personne. Il est grand temps de débattre de la 

souveraineté de notre pays, car le prochain pacte 

sera bientôt là. 

 

01.23  Servais Verherstraeten (CD&V): Ik was 

verrast door de vraag van de heer De Roover. 

Staatssecretaris Francken zei op 25 april 2018 

immers: "Wij staan achter het niet-dwingend 

karakter van het Global Compact of Migration, dat 

een strikt opvolgingsmechanisme moet 

garanderen." Ik was echter nog meer – en 

onaangenaam! – verrast over de vraag waarom we 

het pact dan zouden moeten ondertekenen. 

Gelukkig hebben in het verleden heel wat 

regeringsleden intentieverklaringen ondertekend, 

ook al was dat niet naar de zin van sommige andere 

regeringsleden. 

 

01.23  Servais Verherstraeten (CD&V): J'ai été 

surpris par la question de M. De Roover car le 

secrétaire d'État Francken a déclaré le 25 avril 2018 

que son parti soutient le caractère non contraignant 

du Pacte mondial pour les migrations, qui doit 

garantir un strict mécanisme de suivi. J'ai été 

cependant encore plus (désagréablement!) surpris 

par la question de l'opportunité de signer le pacte. 

Heureusement, un grand nombre de membres du 

gouvernement ont signé des déclarations d'intention 

dans le passé même si cela n'était pas vraiment du 

goût de certains autres membres du gouvernement.  

 

De verklaring van Marrakesh is een niet-bindende 

intentieverklaring uit mei 2018, ondertekend door de 

premier en meerdere ministers. Ik sta daar volstrekt 

achter. Na de ondertekening verklaarde de 

staatssecretaris overigens: "Want wie denkt of 

rondbazuint dat Europa gewoon op zijn eentje het 

probleem van illegale migratie en illegaal verblijf kan 

oplossen, die dwaalt. Enkel via een intensieve 

nabuurpolitiek kunnen wij resultaten behalen." Ik 

ben het daar volledig mee eens. (Applaus bij CD&V 

en N-VA) 

 

 

 

Wat is er sinds de verklaring van de premier in New 

York eigenlijk veranderd, niet bij Orbán in Hongarije 

of in sommige andere landen, maar puur 

inhoudelijk? De teksten zijn ondertussen zelfs 

strenger geworden. We zorgen echter graag voor 

een interpretatieve verduidelijking.  

 

Voor mijn fractie moet in het migratiebeleid het 

evenwicht tussen rechten en plichten alleszins altijd 

bewaard blijven. 

 

La déclaration de Marrakech est une déclaration 

d'intention non contraignante, signée en mai 2018 

par le premier ministre et plusieurs ministres de son 

gouvernement. J'y adhère pleinement. De plus, 

après sa signature, le secrétaire d'État a déclaré 

que quiconque imagine ou clame que l'Union 

européenne peut résoudre à elle seule les 

problèmes de la migration illégale et des personnes 

en séjour illégal se fourvoie. Des résultats ne 

pourront être engrangés que par le biais d'une 

politique de voisinage intensive. Je partage 

entièrement ce point de vue. (Applaudissements sur 

les bancs du CD&V et de la N-VA) 

 

Quels sont les changements intervenus depuis le 

discours du premier ministre à New York, pas chez 

M. Orbán en Hongrie ou dans d'autres pays, mais 

sur le fond du texte? Certains points du texte ont 

même été renforcés depuis. Nous fournirons 

néanmoins volontiers une précision interprétative.  

 

Mon groupe considère que la politique en matière 

de migration doit en tout cas toujours afficher un 

équilibre entre les droits et les devoirs.  

 

01.24  Peter De Roover (N-VA): Dit vind ik 

interessant: de linkerzijde vindt het blijkbaar niet 

belangrijk dat de burgers in het Nederlands worden 

geïnformeerd. Wij vinden net dat dit wel een 

discussie is die door en met de bevolking moet 

worden gevoerd. (Protest bij sp.a en Groen) 

 

01.24  Peter De Roover (N-VA): Voilà qui est 

intéressant: aux yeux de la gauche, il importe peu 

que les citoyens soient informés en néerlandais. 

Nous estimons justement que cette discussion doit 

être menée par la population et avec celle-ci. 

(Protestations sur les bancs du sp.a et de Groen) 
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Een aantal fracties heeft hier vandaag het streven 

naar een Europa dat met één stem spreekt, 

duidelijk opgedoekt. Een dergelijk misprijzen voor 

de Europese kiezer doet mij het schaamrood op de 

wangen krijgen. Zal de premier, zoals onze lange 

traditie het wil, een Europese bruggenbouwer zijn 

dan wel iemand die de splitsing van Europa 

bezegelt? Op die vraag heeft de linkerzijde 

trouwens al een antwoord gegeven: duw Oost-

Europa weg! Dat is echter niet onze Europese 

overtuiging. 

 

Er werd hier gesproken over het zoeken naar 

internationale oplossingen en het leggen van 

internationale contacten. De kampioen van de 

internationale afspraken is vandaag aanwezig in dit 

halfrond: staatssecretaris Francken. Dat is trouwens 

waarvoor wij ook vandaag pleiten: het volstaat niet 

om op een akkoord het woord 'internationaal' te 

kleven dat men meteen kan stellen dat het ook een 

uitstekend akkoord is. 

 

Un certain nombre de groupes ont manifestement 

renoncé à appeler de leurs vœux une Europe qui 

s'exprime d'une seule voix. Un tel mépris pour 

l'électeur européen me fait rougir de honte. Le 

premier ministre sera-t-il, comme le veut notre 

longue tradition, celui qui jette des ponts entre pays 

européens ou celui qui coupe les ponts qui les 

unissent? À cette question, la gauche a d'ailleurs 

déjà répondu qu'il fallait se séparer des pays 

d'Europe de l'Est. Telle n'est en tout cas pas notre 

conviction européenne. 

 

Il a été question ici de la recherche de solutions 

internationales et de l'établissement de contacts 

internationaux. Le champion des accords 

internationaux, ici présent, est le secrétaire d'État 

Francken. C'est du reste ce que nous préconisons 

nous aussi aujourd'hui: il ne suffit pas d'accoler à un 

accord l'adjectif "international" pour pouvoir affirmer 

d'emblée qu'il s'agit d'un excellent accord.  

 

We zijn het erover eens dat dit het Huis van de 

Democratie is. Laat ons dat dan ook zo houden. 

(Opmerkingen van de heer Van Rompuy) 

 

 

Mijnheer Van Rompuy, dit is historisch: het is tijdens 

deze regeerperiode nog maar zelden gebeurd dat u 

zich achter de meerderheid schaart. (Glimlachjes) 

 

 

De premier is het hoofd van de regering en kan 

uitsluitend optreden in naam van àlle 

meerderheidspartijen. De N-VA-fractie geeft hem de 

kans om door hem overtuigd te worden. Wij willen 

antwoorden op onze fundamentele vragen.  

 

Nous sommes d'accord pour affirmer que ce 

Parlement est la Maison de la Démocratie. Veillons 

à ce qu'il conserve cette fonction. (Observations de 

M. Van Rompuy) 

 

Monsieur Van Rompuy, l'instant est historique: au 

cours de cette législature, il n'est pas arrivé 

fréquemment que vous vous ralliiez à la majorité. 

(Sourires) 

 

Le premier ministre est le chef du gouvernement. Il 

ne peut agir qu'au nom de la totalité des partis de la 

majorité. En tant que membres du groupe N-VA, 

nous lui donnons l'occasion de nous convaincre. 

Nous désirons obtenir des réponses aux questions 

fondamentales que nous posons. 

 

01.25  Patrick Dewael (Open Vld): Ik steun de 

premier wanneer hij zegt dat hij er alles aan zal 

doen om de vragen in ons land, maar ook in vele 

andere landen van de EU, te beantwoorden. Het 

zou inderdaad goed zijn mocht hij naar Marrakesh 

trekken met een zo eensgezind mogelijk Europees 

front. De EU heeft op het vlak van migratie nood 

aan meer uniformiteit. 

 

 

Toch komt er aan elk proces ooit een einde. Er 

komt een moment dat de premier namens de 

Belgische regering zijn verantwoordelijkheid zal 

moeten nemen. De premier heeft zich enkele 

maanden geleden duidelijk geëngageerd. Dat heeft 

voor ons een enorme politieke betekenis. Wij 

steunen hem daar alvast in. Elke fractie zal in dit 

dossier op het gepaste moment haar 

verantwoordelijkheid moeten nemen.  

01.25  Patrick Dewael (Open Vld): Je soutiens le 

premier ministre lorsqu'il déclare qu'il mettra tout en 

œuvre pour répondre aux questions qui se posent 

dans notre pays, mais également dans de 

nombreux autres États de l'Union européenne. Il 

serait en effet positif qu'il se rende à Marrakech 

avec un front européen aussi uni que possible. 

L'Union a besoin d'une plus grande uniformité sur le 

plan des migrations. 

 

Quoi qu'il en soit, tout processus arrive un jour à 

son terme. À un moment donné, le premier ministre 

devra assumer ses responsabilités au nom du 

gouvernement belge. Le premier ministre a pris il y 

a quelques mois un engagement clair qui revêt une 

importance considérable à nos yeux. Nous 

appuyons en tout état de cause cette démarche. Le 

moment venu, chaque groupe politique devra 

assumer ses responsabilités dans ce dossier. 
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01.26 David Clarinval (MR): In september hebben 

27 Europese landen deze tekst goedgekeurd. De 

regering moet deelnemen aan de dialoog die op 

gang is gebracht om een brede consensus te 

bereiken. We hebben er vertrouwen in. 

 

Het verontrust me dan weer dat de PVDA de 

regering verantwoordelijk houdt voor doden in 

Afghanistan. (Applaus bij de MR) 

 

 

Het hangt me de keel uit dat Ecolo-Groen, de PS en 

het cdH al vier jaar lang alle dossiers aangrijpen om 

hun droom in vervulling te laten gaan en deze 

regering te doen vallen. Eens te meer zult u 

bedrogen uitkomen! (Applaus bij de MR) 

 

01.26  David Clarinval (MR): Au mois de 

septembre, 27 pays européens ont marqué leur 

accord sur ce texte. Le gouvernement doit s'inscrire 

dans le dialogue entamé pour trouver un large 

consensus. Nous sommes confiants. 

 

En revanche, je suis inquiet quand j'entends le PTB 

tenir le gouvernement pour responsable des morts 

en Afghanistan. (Applaudissements sur les bancs 

du MR)  

 

Je suis las d'entendre Ecolo-Groen, le PS et le cdH, 

utiliser tous les dossiers, depuis quatre ans, pour 

assouvir leur fantasme de faire tomber ce 

gouvernement. Vous allez encore être déçus! 

(Applaudissements sur les bancs du MR) 

 

01.27  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De wereld 

staat op een keerpunt en we moeten partij kiezen. 

 

 

Aangezien de heer Miller vanochtend in de pers zei 

dat de regeringslijn door de MR wordt bepaald, 

hoopten we dat u duidelijkheid zou verschaffen over 

het regeringsstandpunt. U neemt echter weer gas 

terug omdat u de tekst die u al op het VN-

spreekgestoelte hebt goedgekeurd, zogenaamd 

opnieuw moet bestuderen. 

 

01.27  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Le monde 

est à un tournant et nous devons choisir notre 

camp. 

 

Puisque M. Miller indiquait ce matin dans la presse 

que la ligne du gouvernement était fixée par le MR, 

nous espérions que vous alliez clarifier la position 

du gouvernement. Mais vous reculez à nouveau, 

prétendant devoir réétudier un texte que vous avez 

déjà approuvé à la tribune de l'ONU. 

 

Tijdens deze legislatuur heeft België stappen 

achteruit gezet ten aanzien van de 

Millenniumdoelstellingen, de Europese 

doelstellingen inzake armoede en onze 

klimaatdoelstellingen. 

 

In het licht van de historische diplomatieke en 

internationale rol van ons land in het bijdragen aan 

oplossingen voor migratiekwesties vragen we u om 

het pact te ondertekenen. Op de vergadering van 

de Conferentie van voorzitters weigerde u de door 

Ecolo-Groen voorbereide teksten op de agenda van 

de commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen te 

zetten opdat de meerderheid in dit Parlement, die 

kennelijk eensgezind was over deze stemming, zich 

hierover kon uitspreken. U kunt nog steeds van 

gedachten veranderen en ervoor zorgen dat België 

bijdraagt aan een wereld waarin volkeren 

vreedzaam samenleven en er rekening gehouden 

wordt met de kwetsbaarste personen. (Applaus bij 

Ecolo-Groen) 

 

Durant cette législature, la Belgique a reculé en ce 

qui concerne les Objectifs du Millénaire, les 

objectifs européens sur la pauvreté et nos objectifs 

climatiques.  

 

 

Vu le rôle diplomatique et international historique de 

notre pays pour contribuer aux solutions 

migratoires, nous vous demandons de signer ce 

pacte. En Conférence des présidents, vous avez 

refusé de mettre à l'ordre du jour de la commission 

des Relations extérieures les textes préparés par 

Ecolo-Groen pour que la majorité de ce Parlement, 

réunie autour de ce vote, s'exprime. Vous pouvez 

encore changer d'avis et permettre à la Belgique de 

contribuer au vivre-ensemble mondial dans le 

respect des plus faibles. (Applaudissements sur les 

bancs d'Ecolo-Groen) 

 

Ordemoties 

 

Motions d'ordre 

 

De voorzitter: Ik heb van de heer Calvo een eerste 

ordemotie ontvangen, die luidt als volgt: "Na het 

debat en het antwoord van de premier beslist de 

Kamer het VN-migratiepact zonder voorbehoud te 

Le président: M. Calvo m'a remis une première 

motion d'ordre, laquelle stipule: "À l'issue du débat 

et après avoir entendu la réponse du premier 

ministre, la Chambre décide d'apporter un soutien 
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ondersteunen." Hiermee wordt de Kamer 

opgeroepen om een uitspraak ten gronde te doen. 

Het is bijgevolg geen ordemotie en ze is dan ook 

onontvankelijk.  

 

Ik heb daarnaast een tweede ordemotie van de 

heer Calvo ontvangen, die luidt als volgt: "Het 

Parlement beslist om meteen over te gaan tot de 

bespreking van de resolutie over het VN-

migratiepact." Dit is wél een ordemotie, ze wordt 

dan ook ontvankelijk verklaard en zal conform het 

Reglement op een nuttig moment worden 

besproken.  

 

Tot slot vordert Ecolo-Groen op grond van artikel 50 

van het Reglement de aanwezigheid van de eerste 

minister bij de bespreking van het voorstel van 

resolutie. 

 

sans réserve au pacte de l'ONU sur les migrations". 

La Chambre est donc appelée à se prononcer sur le 

fond. Il ne s'agit dès lors pas d'une motion d'ordre et 

elle est par conséquent irrecevable. 

 

J'ai reçu, par ailleurs, une seconde motion d'ordre 

de M. Calvo qui précise: "Le Parlement décide de 

passer immédiatement à la discussion de la 

proposition de résolution sur le pacte de l'ONU sur 

les migrations". Il s'agit bien dans ce cas d'une 

motion d'ordre; elle est donc déclarée recevable et 

sera discutée au moment opportun, conformément 

au Règlement. 

 

Enfin, sur la base de l'article 50 du Règlement, 

Ecolo-Groen requiert la présence du premier 

ministre lors de la discussion de la proposition de 

résolution.  

 

01.28  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Ik wil mijn 

ordemotie graag even toelichten.  

 

De voorzitter: U mag dat doen op het moment dat 

ze wordt besproken, meer bepaald na de 

mondelinge vragen.  

 

01.28  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Je souhaite 

élucider quelque peu ma motion d'ordre. 

 

Le président: Vous pourrez le faire lorsqu'elle sera 

discutée, soit plus précisément après les questions 

orales. 

 

01.29  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Ik stel vast dat 

de minister door zijn 'body language' aangeeft niet 

aanwezig te willen zijn bij de bespreking en wil 

daarom mijn motie nu al toelichten. (Rumoer) 

 

 

 

De voorzitter: Met toepassing van het Reglement 

zal de ordemotie 'op een nuttig moment' worden 

besproken, dit is na de mondelinge vragen.  

 

01.29  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Je constate 

que le ministre indique à travers son expression 

corporelle qu'il ne souhaite pas être présent lors de 

la discussion et j'aimerais par conséquent donner 

dès à présent des éclaircissements sur ma motion. 

(Tumulte) 

 

Le président: En application du Règlement, la 

motion d'ordre sera discutée en temps utile, soit 

après les questions orales. 

 

01.30 Eerste minister Charles Michel (Frans): 

Mijnheer Calvo, het Reglement van het Parlement 

moet worden nageleefd, dat is de belangrijkste 

regel in een democratie. 

 

Ik ben zo vaak als nodig aanwezig om de 

actualiteitsvragen te beantwoorden. Voor de rest 

hoef ik niet naar de pijpen van de heer Calvo te 

dansen! (Applaus bij de meerderheid) 

 

01.30  Charles Michel, premier ministre (en 

français): Monsieur Calvo, la première règle en 

démocratie est de respecter le Règlement du 

Parlement.  

 

Je serai présent autant que nécessaire pour les 

questions d'actualité, comme d'habitude. Pour le 

reste, je ne danserai pas comme M. Calvo siffle! 

(Applaudissements sur les bancs de la majorité) 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Karin Temmerman aan de eerste 

minister over "de belofte van de eerste minister 

om de stijging van de elektriciteitsprijs door 

Electrabel te laten betalen" (nr. P3244) 

- mevrouw Karine Lalieux aan de eerste minister 

over "de belofte van de eerste minister om de 

stijging van de elektriciteitsprijs door Electrabel 

te laten betalen" (nr. P3252) 

02 Questions jointes de 

- Mme Karin Temmerman au premier ministre sur 

"l'engagement du premier ministre de faire payer 

la hausse du prix de l'électricité à Electrabel" 

(n° P3244) 

- Mme Karine Lalieux au premier ministre sur 

"l'engagement du premier ministre de faire payer 

la hausse du prix de l'électricité à Electrabel" 

(n° P3252) 
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02.01  Karin Temmerman (sp.a): Ik dacht dat de 

agenda door het Parlement wordt bepaald en niet 

door de regering. 

 

Vandaag leeft een op de vijf Belgen in 

energiearmoede, de energieprijs is vandaag alweer 

de hoogte in gegaan, de prijzen hier liggen een stuk 

hoger dan in onze buurlanden en de onzekerheid 

over het energietekort blijft toenemen.  

 

In oktober zei de premier dat de meerprijs als 

gevolg van het uitvallen van de kernreactoren door 

Electrabel zou worden betaald. Zes weken later 

stellen we vast dat er helemaal niets is geregeld. 

Zeker is dat we een procedureslag kunnen 

verwachten. Vandaag is het de consument die 

betaalt. Hoe zal de premier Electrabel verplichten 

voor de kosten op te draaien? 

 

 

De premier zei voorts dat bondskanselier Merkel 

had toegezegd dat Duitsland ons zou helpen door 

niet langer gebruik te maken van de Belgische 

hoogspanningslijnen voor het transport van 

elektriciteit binnen Duitsland. Zes weken later is er 

ook op dat vlak niets geregeld. Hoe zal de premier 

die afspraak in praktijk brengen? 

 

02.01  Karin Temmerman (sp.a): Je pensais que 

c'était le Parlement et non le gouvernement qui 

fixait l'ordre du jour.  

 

Aujourd'hui, un Belge sur cinq vit dans la précarité 

énergétique, les prix de l'énergie ont une nouvelle 

fois renchéri, ils sont largement supérieurs à ceux 

des pays voisins et les incertitudes sur une possible 

pénurie d'énergie ne cessent de s'amplifier. 

 

En octobre, le premier ministre a déclaré 

qu'Electrabel payerait le surcoût généré par la mise 

à l'arrêt des réacteurs nucléaires. Six semaines plus 

tard, force est de constater que rien n'a été réglé à 

ce propos. Une chose est sûre: nous pouvons nous 

attendre à une bataille judiciaire. Aujourd'hui, c'est 

le consommateur qui paie. Comment le premier 

ministre va-t-il contraindre Electrabel à payer la 

facture?  

 

Le premier ministre a, en outre, affirmé que 

Mme Merkel nous a promis l'aide de l'Allemagne qui 

renoncerait à utiliser les lignes belges à haute 

tension pour assurer le transport de l'électricité sur 

le territoire allemand. Sur ce point aussi, six 

semaines plus tard, rien n'est réglé. Comment le 

premier ministre compte-t-il concrétiser cet accord? 

 

02.02  Karine Lalieux (PS): Mijnheer de eerste 

minister, merkt u de woede van de burgers? Naar 

verluidt zouden de gas- en elektriciteitsrekeningen 

dit jaar met meer dan 400 euro gestegen zijn. 

Alleen al voor de elektriciteit is dat een stijging met 

110 euro wegens de stillegging van kerncentrales. 

Dat komt boven op de 120 euro die al op elk gezin 

wegen sinds u in 2015 de btw op elektriciteit van 6% 

naar 21% verhoogd hebt. 

 

Electrabel zal het probleem niet oplossen. U hebt in 

oktober verklaard dat de gezinnen niet zouden 

moeten opdraaien voor het gebrek aan 

vooruitziendheid van de regering op het vlak van de 

bevoorradingszekerheid, maar tot op heden hebben 

we nog geen concrete maatregelen gezien. 

 

02.02  Karine Lalieux (PS): Monsieur le premier 

ministre, entendez-vous la colère qui gronde? Il est 

question d'une augmentation des factures de gaz et 

d'électricité de plus de 400 euros pour cette année. 

Rien que pour l'électricité, c'est 110 euros à cause 

des centrales nucléaires à l'arrêt. Cela vient 

s'ajouter aux 120 euros qui pèsent déjà sur chaque 

ménage depuis qu'en 2015, vous avez augmenté la 

TVA sur l'électricité de 6 à 21 %.  

 

La solution ne viendra pas d'Electrabel. Vous avez 

affirmé en octobre que les ménages n'auraient pas 

à assumer le manque de prévoyance du 

gouvernement en matière de sécurité 

d'approvisionnement, mais on ne voit rien venir. 

 

Zullen de consumenten worden vergoed? 

Wanneer? 

 

Ik vraag u om een krachtig signaal: verlaag de btw 

via de programmawet waarover aan het einde van 

het jaar wordt gestemd. 

 

Les consommateurs seront-ils indemnisés? 

Quand?  

 

Je vous demande un geste fort: diminuez la TVA via 

la loi-programme de cette fin d'année. 

 

02.03 Eerste minister Charles Michel 

(Nederlands): Ik zal proberen genuanceerd te 

antwoorden op vragen die ZELF niet bijzonder 

genuanceerd waren. 

 

02.03  Charles Michel, premier ministre (en 

néerlandais): Je vais tenter de fournir des réponses 

nuancées à des questions qui ne l'étaient pas 

particulièrement. 
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De voornaamste prioriteit van de regering tijdens de 

voorbije weken is de bevoorradingszekerheid. 

Tijdens het debat hierover hebben we het 

Parlement al heel wat informatie verstrekt. Wij 

hebben de jongste weken met de taskforce 

uitgevoerd wat gepland was. Het is hard werken om 

een maximale zekerheid daarover te hebben. Wij 

hebben duidelijke vooruitgang geboekt, maar de 

bevoegde ministers blijven ondertussen zeer alert. 

De onafhankelijke beslissingen van het FANC 

zullen zeker hun effect hebben in de volgende 

weken. 

 

La principale priorité du gouvernement au cours des 

dernières semaines a été de veiller à la sécurité 

d'approvisionnement. Nous avons déjà fourni bon 

nombre d'informations au Parlement dans le cadre 

du débat consacré à cette question. Les mesures 

prévues ont été exécutées ces dernières semaines 

avec la task force et l'on a travaillé d'arrache-pied 

pour garantir une sécurité maximale. Des progrès 

ont clairement été réalisés, mais les ministres 

compétents restent sur le qui-vive. Les décisions 

indépendantes de l'AFCN produiront certainement 

leurs effets lors des semaines qui viennent. 

 

(Frans) De absolute prioriteit is de continuïteit van 

de energievoorziening. We nemen steeds meer 

maatregelen om die te garanderen. 

 

Aangezien de exploitant – niet de regering! – 

verantwoordelijk is voor de onbeschikbaarheid van 

een deel van het nucleaire park, heb ik geëist dat 

de exploitant – al dan niet onder dwang – de 

abnormale prijsstijging voor zijn rekening neemt. 

We onderzoeken hoe we dit kunnen afdwingen en 

ik heb er alle vertrouwen in dat we in de komende 

weken werkbare voorstellen aan de ministerraad 

kunnen voorleggen. 

 

Tot slot, als u zo bezorgd bent over de koopkracht, 

waarom hebt u dan tegen de taxshift en tegen al 

onze tewerkstellingsmaatregelen gestemd? 

 

(En français) La priorité absolue, c'est la sécurité 

d'approvisionnement. Nous multiplions les mesures 

pour l'assurer.  

 

Vu l'indisponibilité d'une partie du parc nucléaire – 

due à l'opérateur et non au gouvernement! –, j'ai 

exigé une prise en charge par l'opérateur de la 

hausse anormale de prix. Nous avançons sur les 

modalités de cette prise en charge volontaire ou 

contrainte et j'ai bon espoir que, dans les 

prochaines semaines, des propositions 

opérationnelles pourront être présentées au Conseil 

des ministres. 

 

Enfin, si vous étiez si préoccupés par le pouvoir 

d'achat, pourquoi avoir voté contre le tax shift et 

contre toutes nos mesures créatrices d'emploi? 

 

U loopt de extremisten van de PVDA achterna! 

(Applaus bij de meerderheid) 

 

Vous courez derrière les extrémistes du PTB! 

(Applaudissements sur les bancs de la majorité) 

 

02.04  Karin Temmerman (sp.a): Ik begrijp de 

eerste minister niet. Hij zou in het Parlement met de 

hulp van verschillende fracties een meerderheid 

kunnen bijeenkrijgen voor een aantal beslissingen. 

Uiteraard willen wij ook die bevoorradingszekerheid 

garanderen en steunen wij de taskforce. Telkens 

opnieuw echter valt de premier echter de oppositie 

aan. Omdat hij dat nu blijkbaar ontkent citeer ik 

letterlijk wat hij in the State of the Union heeft 

gezegd:  

 

02.04  Karin Temmerman (sp.a): Je ne comprends 

pas le premier ministre. Il pourrait, avec l'aide des 

différents groupes, réunir une majorité au 

Parlement pour prendre une série de décisions. Il 

va sans dire que nous voulons, nous aussi, garantir 

la sécurité de l'approvisionnement énergétique et 

que nous soutenons la task force constituée à cet 

égard. Mais à chaque fois, le premier ministre 

réitère ses attaques contre l'opposition. Comme il 

conteste apparemment cela aujourd'hui, je vais citer 

littéralement la déclaration qu'il a faite dans son 

discours sur l'état de l'union:  

 

(Frans) "De prijsstijgingen als gevolg van de 

abnormaal beperkte beschikbaarheid van het 

kernenergiepark moeten aan ENGIE Electrabel 

gefactureerd worden." Dat is wat u verklaard hebt. 

 

(En français) "Les hausses de prix liées à 

l'indisponibilité anormale du parc nucléaire devront 

être facturées à ENGIE Electrabel". C'est ce que 

vous avez dit. 

 

(Nederlands) Ik wist niet dat zijn eigen uitspraken 

de eerste minister zo nerveus kunnen maken. 

(Rumoer) 

 

We zijn zoveel weken verder en er is nog niets 

concreet vastgelegd. Denkt de eerste minister dat 

(En néerlandais) J'ignorais que le premier ministre 

pouvait s'irriter à ce point de ses propres propos. 

(Brouhaha) 

 

Plusieurs semaines se sont écoulées entre-temps 

et rien de concret n'a encore été décidé. Le premier 
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allemaal ENGIE Electrabel dit zomaar zal 

aanvaarden? Dit zal leiden tot juridische 

procedures. 

 

Het klopt niet dat de koopkracht van de mensen 

vandaag de dag zo sterk gestegen is. Er werd een 

indexsprong doorgevoerd en talloze facturen zijn 

duurder geworden. Nu komt de elektriciteit daar nog 

eens bij.  

 

Een op vijf mensen in België leeft in 

energiearmoede. Door dit beleid zal dat aantal nog 

stijgen tot twee of zelfs tot drie op vijf. 

 

ministre pense-t-il qu'ENGIE Electrabel acceptera la 

situation sans rechigner? Des procédures juridiques 

vont être lancées. 

 

Il est faux d'affirmer que le pouvoir d'achat des 

citoyens aurait tellement augmenté. Il y a eu un saut 

d'index et quantité de factures ont augmenté. 

Aujourd'hui, les prix de l'électricité flambent de 

nouveau. 

 

En Belgique, une personne sur cinq vit en situation 

de précarité énergétique. La politique qui est menée 

aujourd'hui fera passer ce nombre à deux ou même 

à trois personnes sur cinq. 

 

02.05 Karine Lalieux (PS): Uw taxshift heeft geen 

effect voor de gepensioneerden of de 

werkzoekenden. De btw daarentegen voelen ze wel 

in hun portemonnee. Electrabel betaalt 400 miljoen 

euro minder aan belastingen dan in 2013, terwijl de 

gezinnen 15% meer belasting betalen op energie: 

dat is het resultaat van uw beleid! 

 

02.05  Karine Lalieux (PS): Votre tax shift ne 

concerne pas les retraités ou les demandeurs 

d'emploi. La TVA, par contre, les touche 

directement. Electrabel paie 400 millions de taxes 

de moins qu'en 2013 mais les ménages paient 

15 % de taxes en plus sur l'énergie: voilà votre 

bilan!  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Vanessa Matz aan de eerste minister 

en aan de vice-eersteminister en minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de 

Regie der Gebouwen, over "de betogingen van 

de 'gele hesjes' en de rellen daarrond" (nr. P3242) 

- de heer Philippe Pivin aan de eerste minister en 

aan de vice-eersteminister en minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de 

Regie der Gebouwen, over "de betogingen van 

de 'gele hesjes' en de rellen daarrond" (nr. P3243) 

 

03 Questions jointes de 

- Mme Vanessa Matz au premier ministre et au 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, 

sur "les débordements survenus lors des 

manifestations de gilets jaunes" (n° P3242) 

- M. Philippe Pivin au premier ministre et au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les débordements survenus lors des 

manifestations de gilets jaunes" (n° P3243) 

 

03.01  Vanessa Matz (cdH): Laten we allereerst 

een onderscheid maken tussen de 'gele hesjes', die 

terecht kwaad zijn, en de 'zwarte bivakmutsen', van 

wie de onverdedigbare gewelddaden krachtig 

veroordeeld moeten worden. U zegt alleen dat er 

kordaat moet worden opgetreden tegen de 

oproerkraaiers, maar u geeft geen antwoord op de 

bezorgdheden van degenen die de eindjes niet aan 

elkaar kunnen knopen. Geen enkel regeringslid 

heeft zich hierover uitgesproken. Die stilte roept 

wrevel en frustratie op, en werkt in het voordeel van 

extremistische en populistische bewegingen. Enkel 

een verantwoordelijke reactie kan hierop een 

antwoord bieden. 

 

Heel wat mensen hebben geen alternatieve 

oplossing voor hun mobiliteit en begrijpen niet dat 

de accijnzen op brandstof verhoogd worden. 

 

03.01  Vanessa Matz (cdH): D'abord, distinguons 

gilets jaunes dont la colère est légitime et cagoules 

noires dont la violence inexcusable appelle une 

condamnation sans réserve. Mais vous vous limitez 

à la fermeté envers ces derniers sans répondre aux 

préoccupations de ceux qui n'arrivent pas à nouer 

les deux bouts. Personne au gouvernement ne s'est 

exprimé à ce propos. Ce silence nourrit la rancœur 

et la frustration, au profit des mouvements 

extrêmes et populistes. Seule une réponse 

responsable peut l'éviter. 

 

 

 

 

De nombreuses personnes qui n'ont pas de solution 

alternative de mobilité ne comprennent pas qu'on 

augmente les accises sur le carburant. 

 

De ecologische transitie moet op een humane, 

aanvaardbare en duurzame wijze verlopen. 

La transition écologique doit être humaine, 

acceptable et soutenable.  
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Wat zult u ondernemen om de orde en de veiligheid 

te herstellen? Welke boodschap hebt u voor de gele 

hesjes? 

 

 

Que ferez-vous pour rétablir l'ordre et la sécurité? 

Que répondez-vous aux gilets jaunes? 

 

03.02  Philippe Pivin (MR): De acties van de gele 

hesjes zijn bij ons hun zesde dag ingegaan. Kunt u 

ons, zonder zich uit te spreken over de grond van 

hun eisen, zeggen welke veiligheidsmaatregelen u 

genomen hebt of zult nemen om een einde te 

maken aan het pure geweld en de burgers – met 

inbegrip van de demonstranten –, de 

vrachtwagenchauffeurs, de journalisten en de 

ordehandhavers te beschermen? 

 

03.02  Philippe Pivin (MR): Le mouvement des 

gilets jaunes a entamé chez nous sa sixième 

journée de manifestation. Sans juger le fond des 

revendications, pouvez-vous nous dire quelles 

mesures de sécurité vous avez prises ou prendrez 

pour mettre fin aux actes de pure violence et 

protéger les citoyens – en ce compris les 

manifestants –, les chauffeurs de camion, les 

journalistes et les forces de l'ordre? 

 

Hoeveel personen werden er aangehouden? Wie 

zijn de relschoppers? 

 

Hebben de lokale overheden hulp gevraagd? Welke 

federale middelen worden er ingezet? 

 

Combien y a-il eu d'arrestations? Qui sont les 

fauteurs de troubles?  

 

Les autorités locales ont-elles demandé une aide? 

Quels moyens fédéraux sont-ils prévus?  

 

03.03 Eerste minister Charles Michel (Frans): In 

ons land heeft men het recht om te betogen, maar 

enkel indien dat vreedzaam en met inachtneming 

van de rechtsstaat gebeurt. We veroordelen het 

geweld en de belemmeringen van de vrijheid van 

informatieverstrekking. De ordediensten worden 

ingezet om de overtreders te vervolgen. 

 

We evalueren de mate waarin de accijnzen drukken 

op de koopkracht en proberen tegemoet te komen 

aan de bekommernissen van de burgers. Daartoe 

werken we al vier jaar aan de versterking van de 

economische activiteit en de koopkracht. We zijn 

consequent, want met het investeringspact wordt 

het aanbod van alternatieve mobiliteitsvormen 

vergroot. 

 

03.03  Charles Michel, premier ministre (en 

français): Notre pays garantit le droit de manifester 

mais dans le respect de l'État de droit et 

pacifiquement. Nous condamnons les actes de 

violence et les entraves à la liberté d'informer. Les 

forces de l'ordre sont mobilisées pour poursuivre les 

délinquants. 

 

Nous mesurons la pression des accises sur le 

pouvoir d'achat et tentons de rencontrer les 

préoccupations des citoyens en renforçant, depuis 

quatre ans, l'activité économique et le pouvoir 

d'achat. Nous sommes conséquents puisque le 

pacte pour les investissements accroît les offres 

alternatives de mobilité. 

 

De strijd tegen de opwarming van de aarde moet 

gepaard gaan met progressieve 

belastingmaatregelen om het gebruik van bepaalde 

vervuilende producten te ontmoedigen. De taxshift 

maakt een substantiële vermindering van de fiscale 

en parafiscale druk op arbeid mogelijk. We zetten 

die hervormingen voort, met name door de laagste 

pensioenen te verhogen en, vanaf 1 januari 2019, 

de taxshift volledig toe te passen op de koopkracht 

voor de lage en middelgrote lonen. We zijn niet doof 

voor de boodschap van de demonstranten. 

 

We zullen vastberaden en waakzaam blijven 

teneinde de veiligheid en de openbare orde te 

vrijwaren. 

 

La lutte contre le réchauffement climatique doit 

s'accompagner de mesures fiscales progressives 

pour décourager l'utilisation de certains produits 

polluants. Le tax shift permet une baisse 

substantielle de la pression fiscale et parafiscale sur 

le travail. Nous poursuivons ces réformes 

notamment en augmentant les pensions les plus 

basses, et, dès le 1er janvier 2019, par l'application 

complète du tax shift en faveur du pouvoir d'achat 

des bas et moyens salaires. Nous ne sommes pas 

sourds aux messages des manifestants. 

 

Nous serons fermes et vigilants pour maintenir la 

sécurité et l'ordre public. 

 

03.04 Minister Jan Jambon (Frans): In casu staan 

de gouverneurs van de provincies Henegouwen en 

Luik in voor de handhaving van de openbare orde. 

Het Crisiscentrum volgt de gebeurtenissen van 

03.04  Jan Jambon, ministre (en français): En 

l'occurrence, le maintien de l'ordre public est géré 

par les gouverneurs des provinces du Hainaut et de 

Liège. Le Centre de Crise suit les événements 
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minuut tot minuut op. We bieden steun met 

waterkanonnen, helikopters en een federale 

reserve. 

 

Vanavond hebben we 39 arrestaties verricht en de 

avond ervoor 14. Er waren in totaal 24 gerechtelijke 

arrestaties voor diefstal, geweld en gebruik van 

wapens. 

 

minute par minute. Nous apporterons notre soutien 

avec des arroseuses, des hélicoptères et une 

réserve fédérale. 

 

Cette nuit, nous avons procédé à 39 arrestations et, 

la nuit précédente, à 14. Il y a eu un total de 

24 arrestations judiciaires pour vol, actes de 

violence et utilisation d'armes. 

 

De meeste personen die gerechtelijk werden 

aangehouden, stonden al bij de politie bekend. We 

hebben gsm's en voertuigen in beslag genomen. 

 

Les personnes faisant l'objet d'une arrestation 

judiciaire étaient généralement connues de la 

police. Nous avons saisi des GSM et des véhicules.  

 

03.05  Vanessa Matz (cdH): Er is een discrepantie 

tussen het erg algemene antwoord van de eerste 

minister en het precieze antwoord van de minister 

van Binnenlandse Zaken. Ik heb de indruk dat u de 

eisen hebt gehoord, maar er niet naar wilt luisteren. 

 

 

Het zijn niet alleen degenen die met moeite de 

eindjes aan elkaar kunnen knopen die betogen. De 

middenklasse wordt steeds meer richting armoede 

geduwd, meer bepaald door fiscale maatregelen. 

Die klasse heeft niet van de taxshift kunnen 

profiteren. 

 

U moet die mensen met andere zaken geruststellen 

dan met de vage maatregelen die u al jarenlang 

aankondigt, die al van kracht zijn en de problemen 

niet oplossen. 

 

03.05  Vanessa Matz (cdH): Il y a une dichotomie 

entre la réponse très générale du premier ministre 

et la précision de celle du ministre de l'Intérieur. J'ai 

l'impression que vous avez entendu les 

revendications mais que vous ne les avez pas 

écoutées.   

 

Ce n'est pas seulement une classe précarisée qui 

manifeste. La classe moyenne est de plus en plus 

précarisée, notamment par des mesures fiscales. 

Elle n'a pas bénéficié de votre tax shift.  

 

 

 

Vous devez répondre à ces préoccupations par 

autre chose que les vagues mesures que vous 

annoncez depuis plusieurs années, qui sont déjà en 

œuvre et ne répondent pas aux problèmes. 

 

03.06  Philippe Pivin (MR): Ik wil mijn waardering 

uitspreken voor het werk van de politiediensten. U 

geeft ze de nodige middelen om die 

afkeurenswaardige daden te voorkomen en te 

bestraffen. In Frankrijk zijn er in de marge van zulke 

manifestaties al twee doden gevallen. 

 

03.06  Philippe Pivin (MR): Je salue le travail des 

forces de l'ordre. Vous leur donnez les moyens 

nécessaires pour empêcher et réprimer les actes 

que nous condamnons. En France, on déplore déjà 

deux morts en marge des mêmes événements. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van de heer Wim Van der Donckt aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de Europese 

socialezekerheidsrichtlijn voor de 

werkloosheidsvergoeding" (nr. P3245) 

 

04 Question de M. Wim Van der Donckt au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la directive 

européenne en matière de sécurité sociale sur la 

réglementation du chômage" (n° P3245) 

 

04.01  Wim Van der Donckt (N-VA): De commissie 

Werkgelegenheid keurde in het Europees 

Parlement een wijziging goed met grote gevolgen 

voor de Belgische werkloosheidsregeling. De drie 

maanden die niet-Belgische EU-burgers in België 

moeten hebben gewerkt om aanspraak te kunnen 

maken op een uitkering wordt daarmee 

teruggeschroefd tot één dag! Daar komt bij dat 

betrokkenen hun uitkering zes maanden zouden 

kunnen meenemen naar een andere lidstaat. Zo 

04.01  Wim Van der Donckt (N-VA): La 

commission Emploi du Parlement européen a 

adopté une modification lourde de conséquences 

pour le régime belge du chômage. Les trois mois 

durant lesquels les citoyens européens non belges 

doivent avoir travaillé en Belgique pour pouvoir 

prétendre à une allocation sont ainsi réduits à un 

seul jour! De plus, les intéressés pourraient 

exporter leur allocation dans un autre État membre 

durant six mois. Nous ouvrons ainsi la porte à un 



 22/11/2018 CRABV 54 PLEN 255 

 

KAMER-6E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2018 2019 CHAMBRE-6E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

24 

zetten we de deur wijd open naar 

werkloosheidstoerisme, betaald door de Belgische 

burgers. Dat vindt N-VA onaanvaardbaar. 

 

Vreest de minister niet voor een aanzuigeffect 

omdat de Belgische werkloosheidsuitkering 

onbeperkt is in de tijd? Heeft hij dit al besproken 

met EU-commissaris Marianne Thyssen? Zal de 

regering de regeling bijsturen tijdens de 

onderhandelingen? 

 

tourisme du chômage qui serait financé par les 

citoyens belges. Pour la N-VA, cette règle est 

inacceptable.  

 

Le ministre ne craint-il pas un effet boule de neige 

étant donné que l'allocation de chômage belge est 

illimitée dans le temps? A-t-il déjà évoqué ce point 

avec la commissaire européenne Marianne 

Thyssen? Le gouvernement va-t-il modifier ce 

régime durant les négociations? 

 

04.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): In het 

oorspronkelijke voorstel van richtlijn om de 

socialezekerheidsstelsels beter te coördineren, had 

ook Europees commissaris Thyssen de bestaande 

Belgische driemaandenregeling opgenomen. Onder 

het Bulgaarse voorzitterschap heeft de Europese 

Raad voor Werkgelegenheid van 31 juli 2018 die 

termijn teruggebracht tot één maand. België heeft 

zich daartegen verzet en heeft de verordening niet 

goedgekeurd. Op dit moment ligt in het Europees 

Parlement zelfs een tekst voor waarin de termijn is 

verlaagd tot één dag. Als het voorstel opnieuw 

wordt besproken in de Raad, zal ik beklemtonen dat 

de termijn voor ons drie maanden moet bedragen. 

Ook diplomatiek zullen wij deze boodschap krachtig 

overbrengen. 

 

04.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

Dans la proposition de directive initiale qui visait à 

mieux coordonner les systèmes de sécurité sociale, 

la commissaire européenne Thyssen avait 

également intégré le règlement existant où le délai 

est de trois mois. Sous la présidence bulgare, le 

Conseil européen pour l'Emploi du 31 juillet 2018 a 

ramené ce délai à un mois. La Belgique s'y est 

opposée et n'a pas adopté le règlement. Un texte 

qui ramène ce délai à un jour est actuellement à 

l'ordre du jour au Parlement européen. Si la 

proposition est à nouveau discutée au Conseil, 

j'insisterai sur le fait que le délai doit s'élever pour 

nous à trois mois. Nous transmettrons ce message 

avec force par la voie diplomatique également. 

 

04.03  Wim Van der Donckt (N-VA): N-VA is 

absoluut tegen een versoepeling van de regeling. 

Integendeel, wij willen zelfs een uitbreiding van de 

termijn tot zes maanden. Evenmin zijn wij te vinden 

voor het exporteren van de 

werkloosheidsvergoeding naar een ander land. Het 

verbaasde me dat de liberalen in het Europees 

Parlement, onder leiding van Guy Verhofstadt, zulke 

nonsens hebben gesteund. Denken de liberalen in 

dit halfrond er ook zo over? De herziening van deze 

richtlijn toont andermaal aan hoe het supranationale 

recht de soevereiniteit van de lidstaten uitholt. Dat is 

niet wat de burgers willen. Wij hopen dus dat de 

minister binnen Europa een krachtig njet zal 

uitspreken. 

 

04.03  Wim Van der Donckt (N-VA): La N-VA est 

farouchement opposée à un assouplissement de la 

réglementation. Elle souhaite au contraire porter le 

délai à six mois. Nous ne sommes pas davantage 

favorables à l'exportation de l'allocation de 

chômage vers un autre pays. J'ai été surpris du 

soutien apporté à de telles inepties par les libéraux 

du Parlement européen sous la houlette de Guy 

Verhofstadt. Les libéraux qui siègent à la Chambre 

partagent-ils ce point de vue? La révision de cette 

directive illustre une fois de plus la manière dont le 

droit supranational sape la souveraineté des États 

membres. Ce n'est pas ce que veulent les citoyens. 

Nous espérons, par conséquent, que le ministre 

opposera une fin de non-recevoir à l'UE.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van de heer Raf Terwingen aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de versterking van de 

politiediensten in de provincie Limburg in het 

kader van de drugsproblematiek" (nr. P3246) 

 

05 Question de M. Raf Terwingen au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le 

renforcement des services de police en province 

de Limbourg dans le cadre de la lutte contre les 

problèmes de drogue" (n° P3246) 

 

05.01  Raf Terwingen (CD&V): Als burgemeester 

van een Limburgse Maasgemeente trek ik opnieuw 

aan de alarmbel. De Nederlandse regering zet 

stevig in op de aanpak van criminaliteit. 

Motorbendes werden er met succes aangepakt en 

05.01  Raf Terwingen (CD&V): Je voudrais à 

nouveau tirer la sonnette d'alarme en ma qualité de 

bourgmestre d'une commune mosane du Limbourg. 

Le gouvernement néerlandais est très engagé dans 

la lutte contre la criminalité. Étant donné que des 
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het gevolg is dat ze uitwijken naar België. Dat zet 

druk op de Limburgse gemeentes met in het 

bijzonder de Maasgemeentes. 

 

 

 

Onlangs heeft de Nederlandse regering beslist om 

10 miljoen euro toe te wijzen aan negentien 

Nederlands-Limburgse gemeenten voor de strijd 

tegen drugscriminaliteit. Ook dat zal gevolgen 

hebben voor onze gemeenten. Wat is de visie van 

de minister? 

 

arrestations ont eu lieu dans le milieu des gangs de 

motards néerlandais, ces derniers ont franchi la 

frontière belge. Cette situation pèse sur les 

communes du Limbourg, et en particulier, sur celles 

situées le long de la Meuse. 

 

Récemment, le gouvernement néerlandais a décidé 

d'octroyer une enveloppe de 10 millions d'euros à 

dix-neuf communes du Limbourg néerlandais pour 

renforcer la lutte contre la criminalité liée aux 

stupéfiants. Cette mesure aura également des 

répercussions sur nos communes. Quelle est la 

position du ministre dans ce dossier? 

 

05.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

Nederlandse en Belgische politie overleggen 

geregeld om hun acties op elkaar af te stemmen. Ik 

wil de Limburgse politiemensen ook feliciteren want 

op het vlak van drugbestrijding zijn zij een voorbeeld 

voor het hele land. Op dit moment zien we nog 

geen stijging van de drugscriminaliteit als gevolg 

van de Nederlandse aankondiging, maar ik plan in 

elk geval een overleg met de lokale politiezones 

over eventuele bijkomende federale steun. We 

moeten dit probleem aan de grens stoppen voor het 

uitdijt.  

 

 

 

Eind dit jaar zal het netwerk van ANPR-camera's 

operationeel zijn. Die camera's maken 

predictive policing mogelijk. We zullen bijvoorbeeld 

auto's die regelmatig over en weer gaan tussen 

onze landen, laten seinen. Ik wil van Limburg een 

pilootproject maken en vanaf januari predictive 

policing toepassen inzake drugscriminaliteit. Daar 

kunnen we dan de capaciteit op afstemmen. De 

middelen die nodig zijn, zullen we leveren. 

 

05.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

police belge et la police néerlandaise se concertent 

régulièrement pour coordonner leurs actions. 

J'aimerais également féliciter les policiers 

limbourgeois, dont l'exemple en matière de lutte 

contre la drogue peut être suivi dans tout le pays. À 

l'heure actuelle, aucune augmentation de la 

criminalité liée à la drogue n'a pu être observée à la 

suite de l'annonce des Pays-Bas, mais je prévois en 

tout cas de me concerter avec les zones de police 

locales sur l'apport éventuel d'un soutien fédéral 

complémentaire à cet égard. Nous devons enrayer 

ce problème à la frontière avant qu'il ne fasse tache 

d'huile. 

 

À la fin de l'année, le réseau des caméras ANPR 

sera opérationnel. Ces caméras permettent ce 

qu'on appelle la predictive policing en signalant par 

exemple les voitures qui effectuent régulièrement 

des allers-retours entre nos deux pays. Je souhaite 

lancer un projet pilote au Limbourg et appliquer dès 

janvier le concept de police préventive dans le 

domaine de la narcocriminalité. Nous pourrons ainsi 

adapter la capacité. Les moyens nécessaires seront 

mis en œuvre.  

 

05.03  Raf Terwingen (CD&V): Wij steunen het 

ANPR-verhaal volledig. De zone Lanaken-

Maasmechelen is de enige zone die volledig is 

omzoomd met ANPR-camera's. De 

Maasgemeenten vragen meer politiemensen, maar 

ze zijn niet alleen. Het lijkt me zinvol om in kaart te 

brengen welke noden er precies zijn. Dat lijkt me 

beter dan eenvoudigweg in meer personeel te 

voorzien. Ik stel ook voor om ons te laten inspireren 

door de Nederlandse ondermijningswetgeving. Dat 

is een doelgericht pakket maatregelen voor een 

justitiële, politionele en administratieve aanpak van 

de onderwereld. 

 

05.03  Raf Terwingen (CD&V): Nous soutenons 

sans réserve le projet ANPR. La zone Lanaken-

Maasmechelen est la seule à être entièrement 

couverte par des caméras de ce type. Les 

communes de la Meuse ne sont pas les seules à 

réclamer des renforts policiers. Il me paraît plus 

judicieux d'identifier précisément les besoins plutôt 

que de nous contenter d'envoyer des renforts. Je 

propose également de nous inspirer de la législation 

néerlandaise en matière de criminalité 

déstabilisante. Les Pays-Bas s'attaquent à la 

criminalité organisée en utilisant un éventail de 

mesures ciblées sur les plans policier, judiciaire et 

administratif. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Samengevoegde vragen van 06 Questions jointes de 
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- de heer Olivier Maingain aan de eerste minister 

over "de inmenging van een regeringslid in het 

dossier over de Libische fondsen" (nr. P3247) 

- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse 

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en 

de Federale Culturele Instellingen, over "de 

inmenging van een regeringslid in het dossier 

over de Libische fondsen" (nr. P3253) 

 

- M. Olivier Maingain au premier ministre sur 

"l'ingérence d'un membre du gouvernement dans 

le dossier des fonds libyens" (n° P3247) 

- M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre des Affaires étrangères et européennes, 

chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales, sur "l'ingérence d'un membre du 

gouvernement dans le dossier des fonds libyens" 

(n° P3253) 

 

06.01  Olivier Maingain (DéFI): Op 5 november 

hebt u in de uitzending van La Première verklaard 

dat u geen commentaar kon geven op de beslissing 

de inkomsten uit de bevroren Libische tegoeden vrij 

te geven omdat niet u die beslissing had genomen. 

 

Eind 2011 hebt u het ministerie van Financiën 

verlaten. U beweert dat u niet weet wat er daarna is 

gebeurd. Volgens persberichten schreef uw 

kabinetschef Buitenlandse Zaken in een e-mail van 

9 april 2013 dat veel Belgische bedrijven met uw 

steun probeerden om betaling te verkrijgen van 

onbetaalde facturen voor goederen en diensten aan 

het voormalige Libische regime. 

 

 

De toenmalige Administrateur-generaal van de 

Thesaurie zou hebben verklaard dat u meermaals 

tussengekomen bent in dossiers waarvoor ze het 

licht op groen hadden gezet en de bedrijven niet 

werden betaald. U zou in 2012 en 2013 aan de 

gouverneur van de Centrale Bank van Libië een lijst 

hebben overgelegd met de tegoeden en de 

onbetaalde dossiers in juli 2012. 

 

Op basis van welke criteria hebt u beslist contact op 

te nemen met de Libische autoriteiten om betaling 

in die dossiers te verkrijgen? Welke lijst werd er aan 

de autoriteiten overgelegd? Op basis van welke 

criteria hebt u de Belgische bedrijven geselecteerd 

die konden rekenen op uw hulp bij hun 

schuldvordering? Waarom hebt u met name de 

Stichting Prins Laurent niet geholpen? 

 

06.01  Olivier Maingain (DéFI): Le 5 novembre, 

vous avez déclaré sur La Première que vous ne 

pouviez vous exprimer sur une décision que vous 

n'aviez pas prise, en parlant de la libération des 

revenus des actifs libyens gelés. 

 

Vous avez quitté le ministère des Finances fin 2011, 

vous prétendez que vous ne savez pas ce qui s'est 

passé ensuite. Selon la presse, votre chef de 

cabinet des Affaires étrangères a écrit dans un 

courrier du 9 avril 2013 que "de nombreuses 

entreprises belges essayaient, avec votre soutien, 

d'obtenir le remboursement de factures impayées 

pour des biens et des services livrés à l'ancien 

régime libyen".  

 

L'administrateur général de la Trésorerie de 

l'époque aurait déclaré que vous êtes intervenu 

plusieurs fois concernant des dossiers pour 

lesquels ils avaient donné des autorisations et pour 

lesquelles les sociétés n'étaient pas payées. Vous 

auriez remis des courriers au gouverneur de la 

Banque centrale de Libye en 2012 et 2013 avec une 

liste des avoirs et dossiers impayés de juillet 2012.  

 

Quels ont été vos critères pour entreprendre des 

démarches auprès des autorités libyennes pour 

obtenir ces remboursements? Quelle était cette liste 

remise aux autorités? Quels étaient les critères de 

sélection pour soutenir les revendications de 

factures impayées d'entreprises belges? 

Notamment, pourquoi pas celles de la Fondation 

prince Laurent? 

 

06.02 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De vraag 

van de heer Maingain was gericht aan de eerste 

minister, maar werd naar u verwezen. Dankzij de 

medewerking van de regering zou er licht op dit 

zorgwekkende dossier kunnen worden geworpen. 

 

Wie heeft er toestemming gegeven voor de vrijgave 

van de interesten op de Libische tegoeden? Aan 

wie werd het geld gestort en waarvoor werd het 

aangewend?  

 

De brief waarvan er in de pers gewag werd 

gemaakt roept andere vragen op. Bevestigt u het 

bestaan ervan? Welke rol hebt u in dat verband 

06.02  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Adressée 

au premier ministre, la question de M. Maingain a 

été orientée vers vous. La collaboration du 

gouvernement permettrait d'éclaircir ce dossier 

inquiétant. 

 

Qui a autorisé la libération des intérêts des fonds 

libyens? Pourquoi? À qui l'argent a-t-il été versé et à 

quoi a-t-il servi? 

 

 

Le courrier diffusé par la presse suscite d'autres 

questions. Confirmez-vous son existence? Quel 

était votre rôle? Le 8 mars, vous avez renvoyé des 
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gespeeld? Op 8 maart hebt u de vraagstellers naar 

de minister van Financiën verwezen. 

 

Hoe hebt u de Belgische bedrijven die uitstaande 

facturen wilden invorderen bij de Libische Staat, 

geholpen? Stond u destijds in contact met de 

minister van Financiën en met de administrateur-

generaal van de Thesaurie? 

 

Wie waren uw Libische gesprekspartners? Hebben 

ze geklaagd over de demarches van de vzw GSDT? 

Welke voorwaarden stelden de Libische autoriteiten 

voor de terugbetalingen aan de Belgische 

bedrijven? Waarom informeert u in de brief naar 

hun goodwill ten aanzien van België? 

 

Over welke Belgische bedrijven gaat het precies? 

Welke bedragen werden er aan die bedrijven 

terugbetaald? Wanneer? Waarom vond u dat het 

geval van de vzw GSDT anders moest worden 

behandeld? 

 

questions vers le ministre des Finances. 

 

 

Quel type de soutien avez-vous apporté aux 

entreprises belges qui cherchaient à recouvrer des 

créances auprès de l'État libyen? Étiez-vous en 

contact avec le ministre des Finances et 

l'administrateur général de la Trésorerie? 

 

Qui étaient vos interlocuteurs libyens? Se sont-ils 

plaint des démarches de l'ASBL GSDT? Quelles 

étaient les conditions des autorités lybiennes pour 

rembourser les sociétés belges? Pourquoi vous 

inquiétez-vous dans le courrier de leur bonne 

disposition vis-à-vis de la Belgique? 

 

Quelles sociétés belges étaient-elles concernées? 

Quels montants leur ont-ils été remboursés? 

Quand? Pourquoi estimiez-vous que l'ASBL GSDT 

devait faire l'objet un traitement distinct? 

 

06.03 Minister Didier Reynders (Frans): Daar ik op 

6 december 2011 de FOD Financiën verlaten heb, 

heb ik noch het bevriezen noch het vrijgeven van de 

Libische activa in Belgische banken beheerd. Als 

minister van Buitenlandse Zaken en Buitenlandse 

Handel heb ik uiteraard ingegrepen om ervoor te 

zorgen dat Belgische bedrijven hun 

schuldvorderingen zouden kunnen innen. Het 

verdedigen van hun rechten en legitieme belangen 

maakt deel uit van het takenpakket van de minister 

van Buitenlandse Handel. Het is een voorwaarde 

opdat onze bedrijven zouden kunnen bijdragen aan 

de economische ontwikkeling van ons land. 

 

In mei 2013 heb ik de Libische eerste minister in 

Brussel ontmoet en heb ik het gehad over de 

dossiers van de schuldvorderingen van de 

ondernemingen die door onze ambassade waren 

overgezonden.  

 

Een eerste groep van bedrijven waren actief in de 

gezondheidssector. In februari 2012 waren we 

overeengekomen zwaargewonde Libiërs in 

Belgische ziekenhuizen te behandelen, maar de 

rekeningen werden niet betaald. 

 

De andere bedrijven stamden uit de sectoren van 

het openbaar vervoer, de bouw, de levering van 

voertuigen en de productie van beveiligde 

identiteitsdocumenten. De ambassade wilde dat ik 

die verzoeken aan de eerste minister van Libië zou 

bezorgen. 

 

06.03  Didier Reynders, ministre (en français): 

Ayant quitté le ministère des Finances le 

6 décembre 2011, je n'ai géré ni le gel, ni le dégel 

des avoirs libyens dans les banques belges. Mais 

bien sûr qu'en tant que ministre des Affaires 

étrangères et du Commerce extérieur, je suis 

intervenu pour que des entreprises belges 

recouvrent leurs créances. La défense de leurs 

droits et de leurs intérêts légitimes fait partie du rôle 

du ministre du Commerce extérieur. C'est une 

condition pour que nos entreprises contribuent au 

développement économique de notre pays.  

 

 

En mai 2013, j'ai reçu à Bruxelles le premier 

ministre libyen et j'ai évoqué des dossiers de 

créances d'entreprises transmis par notre 

ambassade.  

 

 

Un premier groupe d'entreprises relevait du secteur 

de la santé. En février 2012, nous avions convenu 

de soigner des grands blessés libyens dans des 

hôpitaux belges mais les factures n'étaient pas 

payées. 

 

Les autres entreprises venaient des secteurs du 

transport public, de la construction, de la fourniture 

de véhicules et de la production d'identités 

sécurisées. L'ambassade souhaitait que je 

communique ces demandes au premier ministre 

libyen. 

 

Een minister van Buitenlandse Handel die zulke 

demarches niet zou ondernemen, zou niet veel te 

doen hebben! 

Un ministre du Commerce extérieur qui 

n'entreprendrait pas ces démarches n'aurait pas 

grand-chose à faire de ses journées! 
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06.04  Olivier Maingain (DéFI): U geeft geen 

antwoord over de criteria op grond waarvan de 

eisen van bepaalde ondernemingen wel 

ontvankelijk werden verklaard, terwijl dat niet het 

geval was voor de schuldvordering van de vzw die 

door prins Laurent aangestelde bestuurders werd 

vertegenwoordigd, hoewel die vordering door de 

rechtbank werd erkend. 

 

Een aantal ondernemingen hebben hun vorderingen 

niet kunnen doen gelden, ook al zijn ze in het bezit 

van gerechtelijke titels. Graag kreeg ik de lijst met 

bedrijven die u tijdens uw ontmoeting aan de 

Libische eerste minister hebt bezorgd. Ik zal een 

schriftelijke vraag indienen om op te helderen hoe 

uw diensten die lijst hebben opgesteld. 

 

06.04  Olivier Maingain (DéFI): Vous ne répondez 

pas sur les critères ayant permis de faire valoir les 

prétentions de certaines entreprises mais pas la 

créance, pourtant reconnue par la justice, de l'ASBL 

représentée par les administrateurs désignés par le 

prince Laurent.  

 

 

 

Certaines entreprises, pourtant détentrices de titres 

judiciaires, n'ont pu faire valoir leurs revendications. 

Je souhaiterais avoir la liste des entreprises remise 

lors de votre rencontre avec le premier ministre 

libyen. J'introduirai une question écrite pour clarifier 

comment la liste a été établie par vos services. 

 

06.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Sinds ruim 

een jaar probeer ik inzicht in de zaak te krijgen door 

vragen te stellen. In een in september gepubliceerd 

VN-rapport werd aangegeven dat het vrijgeven van 

de Libische intresten in strijd is met de VN-resolutie 

en de Europese verordening, en dat dat geld naar 

verontrustende begunstigden zou vloeien. 

 

Zoals altijd antwoordt u niet op alle vragen. Ik heb u 

niet horen rechtvaardigen waarom de vzw GSDT 

anders behandeld wordt. Ik zal de minister van 

Financiën, de Thesaurie en uzelf vragen blijven 

stellen. 

 

De regering moet alle informatie verstrekken. Als u 

in het Parlement opening van zaken zou geven, zou 

u geen lastige vragen krijgen en dito artikels 

moeten lezen. Dat zou de transparantie en de 

democratie ten goede komen. 

 

06.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Depuis 

plus d'un an, j'essaie d'y voir clair en posant des 

questions. En septembre, un rapport de l'ONU a 

indiqué que la libération des intérêts lybiens était 

contraire à la résolution des Nations Unies et au 

Règlement européen et avait des bénéficiaires 

inquiétants.  

 

Comme toujours, vous ne répondez pas à toutes 

les questions. Vous ne justifiez pas le traitement 

différencié de l'ASBL GSDT. Je continuerai à 

interroger le ministre des Finances, la Trésorerie et 

vous-même.  

 

Il en va de la responsabilité du gouvernement. Vous 

pourriez éviter des questions et des articles en 

donnant toutes les informations au Parlement. Ce 

serait plus transparent et démocratique. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- de heer Daniel Senesael aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "de 

RIZIV-nummers" (nr. P3248) 

- de heer Dirk Janssens aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "de 

RIZIV-nummers" (nr. P3249) 

- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "de 

RIZIV-nummers" (nr. P3251) 

- mevrouw Catherine Fonck aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "de 

RIZIV-nummers" (nr. P3250) 

 

07 Questions jointes de 

- M. Daniel Senesael à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique sur "les numéros 

INAMI" (n° P3248) 

- M. Dirk Janssens à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique sur "les numéros 

INAMI" (n° P3249) 

- Mme Valerie Van Peel à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique sur "les numéros 

INAMI" (n° P3251) 

- Mme Catherine Fonck à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique sur "les numéros 

INAMI" (n° P3250) 

 

07.01 Daniel Senesael (PS): Nadat u de Franse 

Gemeenschap een filter oplegde voor de toegang 

tot de opleiding geneeskunde en tandheelkunde, 

legt u nu op het einde van opleiding nog een 

07.01  Daniel Senesael (PS): Après avoir imposé à 

la Fédération Wallonie-Bruxelles un filtre d'accès 

aux études de médecine et de dentisterie, vous 

imposez un verrou supplémentaire au terme de la 
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bijkomende grendel op.  

 

Om stage te kunnen lopen en een RIZIV-nummer te 

kunnen krijgen zullen studenten een 

contingenteringsattest moeten hebben, opdat de 

willekeurig bepaalde quota gerespecteerd worden. 

Volgens de Raad van State zou door dit 

inconsistente systeem het medische aanbod in 

verhouding tot de behoeften kunnen verminderen. 

 

De door u vastgelegde spelregels zullen rampzalige 

gevolgen hebben voor de Franstalige studenten en 

patiënten. Dat is onverantwoord! Er is een reëel 

tekort in bijna de helft van de Waalse gemeenten, 

maar er wordt geen enkele beperking opgelegd 

inzake het toekennen van RIZIV-nummers aan in 

het buitenland opgeleide artsen. In 2016 werd 36% 

van de RIZIV-nummers aan in het buitenland 

opgeleide artsen toegekend. 

 

Wat zegt u aan studenten die aan de studie 

beginnen of die er al in gevorderd zijn? Zegt u hun 

dat ze hun opleiding maar in het buitenland moeten 

gaan volgen? Wat zegt u aan de ziekenhuizen die 

artsen nodig hebben? Zegt u hun dat ze maar 

buitenlandse artsen moeten aannemen? Wat zegt u 

aan de patiënten die een arts zoeken of moeten 

wachten op een doktersafspraak? Zegt u hun dat ze 

maar geduld moeten oefenen? 

 

formation. 

 

Pour accéder aux stages et obtenir un numéro 

INAMI, l'étudiant devra avoir une attestation de 

contingentement pour respecter les quotas fixés 

arbitrairement. Pour le Conseil d'État, ce système 

incohérent pourrait faire reculer l'offre médicale par 

rapport aux besoins. 

 

 

Les règles du jeu que vous fixez auront des 

conséquences désastreuses pour les étudiants et 

les patients francophones. C'est irresponsable! La 

pénurie est une réalité dans près d'une commune 

wallonne sur deux mais aucune limitation de 

numéro INAMI n'est établie pour les médecins 

formés à l'étranger. En 2016, ils étaient 36 %. 

 

 

 

Que dites-vous aux étudiants au début ou en cours 

de cursus? D'aller se former à l'étranger? Que 

dites-vous aux hôpitaux qui cherchent des 

médecins? De faire appel à des médecins 

étrangers? Que dites-vous aux patients qui 

cherchent des médecins ou attendent un rendez-

vous? De prendre leur mal en patience?  

 

07.02  Dirk Janssens (Open Vld): Vorig jaar werd 

een politiek compromis over de contingentering van 

de RIZIV-nummers gesloten. De Franse 

Gemeenschap zou de instroom van studenten 

beperken. De instroom van studenten in Wallonië is 

echter ook dit jaar veel groter dan de quota. 

Daardoor zal niet elke student geneeskunde een 

RIZIV-nummer kunnen bekomen. De 

verantwoordelijkheid voor dit drama ligt bij de 

Franse Gemeenschap. Hoe zal de minister dit 

probleem structureel aanpakken? 

 

07.02  Dirk Janssens (Open Vld): Un compromis 

politique concernant la limitation de la délivrance 

des numéros INAMI a été négocié l'année dernière. 

La Communauté française devait réduire le nombre 

d'étudiants entrant en faculté de médecine. Or, 

cette année encore, en Wallonie, le nombre de 

nouveaux étudiants dépasse largement le quota. Un 

numéro INAMI ne pourra donc pas être octroyé à 

chaque étudiant en médecine. Le gouvernement de 

la Communauté française est le seul responsable 

de ce drame. Comment la ministre entend-elle 

gérer ce problème de manière structurelle?   

 

07.03  Valerie Van Peel (N-VA): Laat ons de 

verantwoordelijkheid leggen waar ze moet liggen. 

Het is niet de schuld van de minister dat er opnieuw 

studenten in onzekerheid aan die studies zijn 

begonnen, het is de PS die daar al 21 jaar voor 

zorgt. 

 

07.03  Valerie Van Peel (N-VA): Pointons du doigt 

ceux qui sont à l'origine du problème. Ce n'est pas 

la faute de la ministre si des étudiants ont à 

nouveau entamé ces études dans l'incertitude, mais 

bien du PS qui s'y emploie depuis vingt et un ans.  

 

Ik ben blij dat de minister het akkoord van de 

regering zal vergrendelen door 

contingenteringsattesten in te voeren waardoor 

studenten zelfs niet aan een stage kunnen 

beginnen. Het is echt jammer dat de onwil, de 

onkunde en het politieke cynisme van PS-minister 

Marcourt hiertoe heeft geleid. 

 

Je me réjouis que la ministre ait décidé de 

verrouiller l'accord du gouvernement en instaurant 

des attestations de contingentement, empêchant 

même les étudiants de commencer leur stage. Il est 

vraiment regrettable que la mauvaise volonté, 

l'incompétence et le cynisme politique du ministre 

PS Marcourt aient conduit à cette situation. 
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Mijn hart breekt voor die studenten, maar mijn 

fractie begrijpt niet waarom dit pas ingaat vanaf 

volgend academiejaar en niet vanaf dit jaar. Zal de 

minister dit aanpassen? 

 

Le sort de ces étudiants m'émeut mais mon groupe 

ne comprend pas pourquoi cette mesure ne prendra 

effet qu'à partir de la prochaine année académique 

et pas dès cette année. La ministre corrigera-t-elle 

ce point?  

 

07.04  Catherine Fonck (cdH): In uw beleidsnota 

hebt u gesteld dat u aan het einde van de opleiding 

van de artsen en tandartsen, zelfs als ze geslaagd 

zijn, ervoor zou zorgen dat u de uitgang zou 

blokkeren en dat het overschot zou worden 

weggewerkt. 

 

U houdt geen rekening met de gegevens met 

betrekking tot de tekorten: wachttijden bij sommige 

specialisten, tekort aan huisartsen in het Waals en 

het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, en de nakende 

pensionering van honderden artsen. 

 

Als u het niet eens is met minister Marcourt, kondigt 

u een maatregel aan met betrekking tot de 

studenten die aan het einde van hun studie 

gekomen zijn en verbiedt u met name de 

stagemeesters hen op te leiden. 

 

Ten slotte hebt u in september de resultaten van de 

toelatingsexamens in de geneeskunde en 

tandheelkunde ontdekt en hebt u een overlegronde 

met de Gemeenschappen in het vooruitzicht 

gesteld. Thans kondigt u eenzijdig bij koninklijk 

besluit een sanctie aan voor de studenten die aan 

het einde van hun studies gekomen zijn. 

 

Ik vraag u rekening te houden met die studenten en 

de gegevens van volksgezondheid over de tekorten. 

U moet ook uw verantwoordelijkheid opnemen op 

het niveau van de interministeriële conferentie en 

door het aangekondigde overleg te organiseren. 

 

07.04  Catherine Fonck (cdH): Votre note de 

politique générale parle de verrouiller la sortie et 

d'éliminer le surplus à la fin des études des 

médecins et des dentistes, malgré leur réussite.  

 

 

 

Vous ignorez les données liées aux pénuries: délais 

d'attentes chez certains spécialistes, pénurie de 

généralistes en Régions wallonne et bruxelloise, et 

départ à la retraite proche de centaines de 

médecins.  

 

Vous annoncez, en désaccord avec M. Marcourt, 

une mesure sur les étudiants en fin de cursus 

interdisant aux maîtres de stage de les former, 

notamment.  

 

 

Enfin, en septembre, vous avez découvert les 

résultats d'examens d'entrée en médecine et 

dentisterie et annoncé une concertation avec les 

Communautés. Unilatéralement, vous annoncez 

maintenant une sanction des étudiants en fin de 

parcours par arrêté royal.  

 

 

Considérez, je vous prie, ces étudiants et les 

données de santé publique en matière de pénuries. 

Et responsabilisez-vous au niveau de la conférence 

interministérielle et en organisant la concertation 

annoncée.  

 

07.05 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

studenten bevinden zich in die onzekere situatie 

omdat de Franse Gemeenschap de quota al meer 

dan 20 jaar niet heeft gerespecteerd. De 

studentencrisis van bij het begin van deze 

regeerperiode is het gevolg van onverantwoord 

gedrag. 

 

07.05  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Cette incertitude à laquelle les étudiants sont 

confrontés découle du non-respect des quotas par 

la Communauté française depuis plus de 20 ans. La 

crise liée au trop grand nombre d'étudiants, qui a 

débuté avec cette législature, est attribuable à un 

comportement irresponsable. 

 

(Frans) Daarom heb ik me er samen met de 

regering toe verbonden die grote groep studenten 

toegang te geven tot het beroep, op voorwaarde dat 

het probleem zich niet meer voordoet. Dankzij die 

beslissing werden er boven op de quota extra 

universitaire attesten uitgereikt. Zo konden heel wat 

jonge artsen – ook in Vlaanderen – instromen op de 

arbeidsmarkt. 

 

Het aantal studenten die instromen op de 

arbeidsmarkt, ligt ook hoger door de dubbele 

(En français) C'est pourquoi je me suis engagée, 

avec le gouvernement, à donner accès à la 

profession à ces nombreux étudiants, à condition 

que le problème ne se pose plus à l'avenir. Grâce à 

cela, des attestations universitaires 

supplémentaires ont été délivrées, au-dessus des 

quotas. En Flandre aussi, un grand nombre de 

jeunes médecins arrivent sur le marché du travail.  

 

La double cohorte va améliorer le nombre 

d'étudiants entrant sur le marché.  
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cohorte. 

 

 

(Nederlands) Door de Waalse keuze om minder 

huisartsen en meer specialisten op te leiden, is er 

nu een groot gebrek aan huisartsen in de dorpen en 

een overvloed van specialisten die nauwelijks hun 

boterham verdienen. Dat is schandalig. 

 

(En néerlandais) Le choix opéré en Wallonie de 

former moins de généralistes et davantage de 

spécialistes a créé une pénurie de médecins 

généralistes dans les villages et une pléthore de 

spécialistes qui gagnent à peine leur vie. C'est un 

scandale. 

 

(Frans) De communicatie over het artsentekort 

moet genuanceerd worden. 

 

(En français) Il faut nuancer la communication sur la 

pénurie des médecins.  

 

(Nederlands) Om dat voor de artsen in opleiding in 

de toekomst te vermijden, hebben we federale 

grendels ingevoerd. De wet werd op 22 maart in de 

Kamer goedgekeurd, met een duidelijke memorie 

van toelichting en na een tweede lezing. 

 

(En néerlandais) Pour éviter que les médecins qui 

sont actuellement en formation vivent cette même 

situation dans le futur, nous avons introduit des 

verrous à l'échelon fédéral. La loi a été adoptée par 

la Chambre le 22 mars après une deuxième lecture. 

Elle comporte un exposé des motifs très précis. 

 

(Frans) Men zegt dat dit op het einde van de 

legislatuur plots in de beleidsnota staat, en dat er 

een nieuw KB zal worden uitgevaardigd. 

 

(En français) On dit que ceci vient soudain en fin de 

législature dans la note politique générale et qu'un 

nouvel arrêté royal sera pris. 

 

(Nederlands) Ik sprak toen de hoop uit dat ik de 

grendel nooit zou moeten gebruiken. We kunnen 

echter niet wachten tot 2024 of 2025 om dan 

opnieuw met de rug tegen de muur te staan. We 

moeten de discussie nu voeren. De federale quota 

moeten gerespecteerd worden, door alle partijen. 

 

(En néerlandais) J'exprimais alors l'espoir de ne 

jamais devoir recourir au verrou. Mais nous ne 

pouvons pas attendre jusqu'en 2024 ou 2025 pour 

ensuite nous retrouver acculés. Nous devons vider 

l'abcès maintenant. Les quotas fédéraux doivent 

être respectés, par tous les partis. 

 

(Frans) In het kader van de interministeriële 

conferentie werd er een werkgroep opgericht om te 

garanderen dat de door de Gemeenschappen 

ingebouwde filters leiden tot een correcte instroom 

in de opleiding. 

 

(En français) Pour garantir que les filtres instaurés 

par les Communautés débouchent sur un afflux 

correct dans la formation, un groupe de travail a été 

mis en place au sein de la conférence 

interministérielle.  

 

(Nederlands) We zetten de besprekingen voort 

opdat er geen nieuwe slachtoffers vallen. Dat vergt 

moedige beslissingen, maar het is verantwoord 

beleid. Al de rest is prietpraat. We nemen ook 

maatregelen om de instroom van buitenlandse 

studenten te beperken. Dat maakt deel uit van de 

sokkelwet die volgende week in de Kamer zal 

worden ingediend. 

 

(En néerlandais) Nous poursuivons les discussions, 

afin d'éviter de nouvelles victimes. Certes cela 

requiert des décisions courageuses, mais c'est la 

marque d'une politique responsable. Tout le reste 

n'est que bavardage. Nous prenons, en outre, des 

mesures pour limiter l'arrivée d'étudiants étrangers. 

Cela fait partie du projet de loi Socle qui sera 

déposé à la Chambre la semaine prochaine.  

 

(Frans) Men weet op welk beleidsniveau er sprake 

is geweest van onverantwoord gedrag. 

 

(En français) On sait où l'irresponsabilité se situe. 

 

07.06  Daniel Senesael (PS): De Franse 

Gemeenschap heeft de quota niet gerespecteerd, 

zegt u? Het beroep van huisarts staat op de lijst van 

knelpuntberoepen van Forem. Er wordt gerecruit in 

het buitenland! 

 

Samen met de N-VA dwingt u de Franstaligen zich 

naar uw eisen te voegen. Het Belgische 

contingenteringssysteem voor het beroep van arts 

en tandarts is te gek voor woorden. U zou een 

07.06  Daniel Senesael (PS): Non-respect de la 

Communauté française? Le Forem classe la 

médecine générale dans les métiers en pénurie. On 

recrute à l'étranger! 

 

 

Avec la N-VA, vous soumettez les francophones à 

vos exigences. Notre système de contingentement 

de l'accès à l'exercice de la médecine et de la 

dentisterie est fou. Prenez exemple sur la France 
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voorbeeld moeten nemen aan Frankrijk, dat dat 

systeem ter discussie stelt. Uw onverantwoorde 

gedrag moet stoppen! (Applaus bij de PS) 

 

qui le remet en cause. Stop à votre irresponsabilité! 

(Applaudissements sur les bancs du PS) 

 

07.07  Dirk Janssens (Open Vld): De Franse 

Gemeenschap draagt hierin een grote 

verantwoordelijkheid. De wet van vorig jaar bevat 

echter alle elementen voor een structurele 

oplossing. Ik hoop dat eindelijk iedereen zijn 

verantwoordelijkheid zal nemen opdat de studenten 

niet langer het slachtoffer zijn. 

 

07.07  Dirk Janssens (Open Vld): La Communauté 

française porte une grande responsabilité à ce 

sujet. Mais la loi de l'année passée contenait tous 

les éléments en vue d'une solution structurelle. 

J'espère que chacun prendra enfin ses 

responsabilités afin que les étudiants ne soient plus 

victimes de la situation. 

 

07.08  Valerie Van Peel (N-VA): De heer Senesael 

zou zich moeten schamen voor zijn stukje politiek 

theater op de kap van de Waalse studenten en op 

de kap van de Vlaamse belastingbetaler. Als hij zijn 

eigen problemen niet kan oplossen, dan is dat een 

extra argument om de bevoegdheid eindelijk te 

splitsen. Waarvoor dank.  

 

07.08  Valerie Van Peel (N-VA): M. Senesael 

devrait avoir honte de son petit numéro politique sur 

le dos des étudiants wallons et sur celui du 

contribuable flamand. S'il ne peut résoudre ses 

propres problèmes, cela constitue un argument 

supplémentaire pour scinder enfin la compétence. 

Je le remercie pour cela. 

 

07.09  Catherine Fonck (cdH): Als u ervan 

overtuigd bent dat het aanbod moet worden 

beperkt, wat steeds vaker wordt betwist, dan moet u 

de buitenlandse artsen ook opnemen in de quota. U 

zegt dat de stages een risico vormen. In 2015 

waren er meer in Europa opgeleide buitenlandse 

zorgverstrekkers die een RIZIV-nummer kregen 

dan in België afgestudeerde Franstalige studenten! 

Dat is discriminatie, waarmee al uw argumenten 

van tafel worden geveegd.  

 

Uw reactie verbaast me. Er is inderdaad een 

overschot ten opzichte van de quota. Vorig jaar hebt 

u echter niet gereageerd op het tekort ten opzichte 

van de quota. Uw reacties zijn dus willekeurig en 

afhankelijk van uw belangen. 

 

U activeert op eenzijdige wijze het koninklijk besluit 

en u benadeelt afgestudeerde Franstalige 

studenten. Dat is surrealistisch, gelet op uw houding 

ten aanzien van Europeanen en het staat haaks op 

uw in september aangegane verbintenis om overleg 

te plegen. U moet deze kwestie hoog op de agenda 

plaatsen van de volgende Interministeriële 

Conferentie Volksgezondheid! (Applaus bij de 

oppositie) 

 

07.09  Catherine Fonck (cdH): Si vous êtes 

convaincue qu'il faut limiter l'offre, ce qui est de plus 

en plus contesté, intégrez alors les étrangers dans 

les quotas. Vous dites qu'il y a un risque par rapport 

aux stages. Mais, en 2015, davantage de praticiens 

étrangers formés en Europe ont reçu un numéro 

INAMI que nos étudiants francophones ayant 

réussi. C'est une discrimination et cela balaie tous 

vos arguments. 

 

 

Votre réaction m'étonne. Certes, il y a un surplus 

par rapport aux quotas. Mais l'an dernier, vous 

n'avez pas réagi vu le sous-nombre par rapport aux 

quotas. Vous réagissez donc arbitrairement, selon 

vos intérêts. 

 

Vous activez de façon unilatérale l'arrêté royal et 

cassez ainsi les francophones ayant réussi. C'est 

surréaliste au vu de votre attitude à l'endroit des 

Européens et contraire à votre engagement, pris en 

septembre, d'une concertation. Inscrivez en 

urgence ce point à la prochaine conférence 

interministérielle Santé! (Applaudissements sur les 

bancs de l'opposition) 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De vergadering wordt gesloten om 18.02 uur. 

Volgende vergadering donderdag 22 november 

2018 om 18.15 uur. 

 

La séance est levée à 18 h 02. Prochaine séance le 

jeudi 22 novembre 2018 à 18 h 15. 

 

 


